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fententia. 


TOU 
PATA 


«05-508 
SNaprzewielcbnicykomu y Nadoftoyniey(tem 
w Chryflusie Panu, Oycu , 

JEGO MOSCI 
X.JOZEPHO VI VELAMINOWI 
RVTSKIEMV, 
ARCHIEPISKOPOWI Y METRO- 
policie Kiiowfkiemu, Wilenfkiemu, 

y wizytkiey Rusi. 

Paou:memn Mtimemm 
Laͤſta y pokoy od Bond Dycá/ y Chryſtuſa 

Paͤnã naßego. 
Dy ia na tak wielka Kontrower/ja pd. 


Keligiey Greckiey przychodzi mi na myst 
(Po ESSE eS) on zacny fad Krold Salomond miedzy 
PAJAK dwiema matkami, ktore w redaym domu 

zſaba miefikaly » dle nie w iednych obyczdidch. lednd 3 
tych dwoyga wdnsiia fyad wlafnego, d pot a ráno 
martwego obaczyw(), poniosła go ticho do lojai,w ktorym 
bylżywy fon drugicy; tego wziau fè) , ga fwego cumdriege 
zdwiemia, Wfidnie druga , obacgy cudzego vmarlego, 
d fivaie w rekach cudzych żywe: pocznie wolacna krzywde 

ktora éierpiald od komornice fwoiey; Wzielaś mi fynd, 
edday un go: Nie moy ten comárly,tway rácgeys moyiy- 
A 2 WY» 


trjam miedzy Vnitami d Schizmatykams » V 
2 


Pꝛzemowa. : 
tiy, gdrádgtecsho odemnie wziety. Po długich aller (acye 
ach aomoitiycb,wytocgyla fie ta [prawa do Krala Sa(omo- 
u onie stykac teino wrzaski malie rzyńskie ,tlioy 
Żywy; twoy vindely ; Nie moy vmátly, dle twoyz 
kazal Biecza dobydz, y Swego fihá napoly Yosümat, 
Nord pormano Jud żywego , a miecza dobyto, przypa- 
trowal fie pilno , y F'ayslachywal affekeom wlafney mó 
tki y niewlafhey. Miecz rokajat Matke pramdyiwazabo. 
wiem kizyogabi nd żywy Bog: Prope nie sabiiaytic, oddaj 
tie rdegey żywcem Mego tey ; wole nan y w obcych rekach 
pótrzać, d mig martwego mieć polowice, Zaifyrkd 2dru- 
Jie firony wotdld; Ani mnie ani tobie/sieFi/nd dwo⸗ 
ie rozetni / poznał prawde Haley, fall Rozdwoienia, 
Ktoraby Religia cv Rubi prawoslawna Orthodo- 
XA, y pramdyima byld ( ponieważ nie maje-bydy chyba ie. 
dná) ktoraby mat ka pramdzinatak wrelefjnotw Bożych, 
Krolom niebieskich byt, wielkie okrzyki poczynili Nii 
nići po Seymach J bo Seymikach, á midnowitiend Els. 
Hey świeżo brzeley: Pustili fre ná Fawory naprzod Fe- 
retykom : 6i idko fami fa ed/icsepreticdoni, tak od fozèpieris 
wd nie żgdnili , chéeli racgey idko to nalamanych dos 
lamdi, a malieli bydz tedna naga w piekle, Ladyctefeobies 
má nimi we(pol sktorzy o ai nie floimy,bycheny iedne 
nd ziemi mieli Sie dobrze , d fivoie praktyki przewiedli, 
nad Katholikami. Widzac Scizmatycy żę mala obra... 
dd od Heretykow; do Senatu, do Kola Aycerskieta, na. 


“koniec. 


aes, GE 


11 K 


A — 


Disemowd, 

koniecdo Rroli J. Ad. nowo obranego poftli , fivoie Reli- 
gna mfytkim galecarac : Naka pry, Orthodoxa Oryen- 

talna Cerkiew fyny niebu rodzi , nam trzeba Mietropolie y 
Wladytnay Mandftery oddać ; [a nowotni Vnići , my 
Stdrowierni : Syny rodza umarle y myżywe. Y coj mid. 

Ia innego mowić V nia świeta, iedno: to „że Nie ieft tak; 

lam niatka prawdziwa: Moi to fa fynowie, ktore kiedy 

Religia Grecka porodzil y 3 iednośći wyfeli , w iednosti 

Sia, ychcali wnist do nieba , cumrget maja w icdnotti, 

Deus chatitas eft, & qui manet in charitate, ded fine 

vnione mie icf? charitasyobluda rdcgey. Coż nd to Scizma? 
Aco innego ? obacjywfy miecj v Sedziow nawysfych rak, 
Duchownych iakp y Swietckich , iednoftdynym glofim 
krayegdla : Nec mihi, nec tibi; fed diaidatur. V fle- Pinkté od: 
puytie nam 3 Cerktew,a Władyćłw, 3 Metropoliey, z Ar- Pizeptes in 
chimendryttw: mare fokaybie gazie racgytre ; bystse chüeli 

y nd puſſigdch a to czemie ? AT 

| Solusvtinvacua regnet bafilifcus arena, 
Nafe to wlosee : ná Srigmatyki fa fundowane: zgody, 
Wniey , iednosti dni wpominay. gguicie ma Vniati, 

Ale nie tylo Naidśnicyfy Krol Ban nak , nie tylo 
grześwietny Senat obojga Narodow ynie tylo Kolo Rye 
cerskie, gronolndzi wielkich rosjadnych, dle y Herè- 
tyk rozfadzić y ofadgit może ; Nora t matka prawdziwa 1 Neg: va, 
sefl dziebietiń tego żywego, ktore vefeege sefł nie adduffone, 
mathe tey iskierki, idko Tekwita mowila niczagdjoncy; 
am dais me td. 


Matt: 16. 


Pꝛzemowa. 
hie td ſrora mowi SRogetni, steht, rozerwi , aderwi: dlet 
ktora mowi: Nie rostinay, nie zabiza y 3 /Amego abowiens 


` ndsladuie Chry/lufd Pana mowtacego Q non col- 


ligit mecum, diſpergit 1 Kto F niey niechcesten rozerwd. 
mapragmie , na tom Priyfedl , abym finy va[prafione,ro- 
germdne zaromaldau do kupy,y daiedności, 

Kgeczętie Panowie Nicumti : Ktoż Huitom nie haje 
do nas? titecha) fie zudni pofbdreniu awiają , d goflána 
odfezeptencami zako y m) y będzie zgoda, Z, godd ? takaj 
to zgoda , zdrowemu miedzy żdporictrzonymi miefkat, 
#wenuz cvimárlymi tyrdúflwot to racgey ieft Mezen- 
Oui, o ktorym ndpifano; Mortua quin etiam iunge- 

at Corpora viuis. Trupy wiazal dywymi, y tak fmro- 


dem garajal , y zakiiąt nedzne ludzie, Kto kiedy widział 
kompánia bardnkow z wijkami? lun gentur jam ty gres 
equis, & tygribus hirci. 4 MY co za Dyer yfamieyrgecge- 
te? Teftestse nimi , gdy bralia nieminna ziabiiabie ; gdy 
fie ndiurudikcye od Ci bryfluf Pana poftdnowione tar. 
gaie : gdy Piotra y. odfteputetie, ktoremu nie tylo nad 
Látinmkámi, dle y nád Grekami, y nad ufytkim fmia- 
tem zwierzchność sefl powierzona, Tys ieſt opobá;á na 
tey opoce zbuduie kosciol moy / á bramy piekielne 
nie pꝛzemoga pꝛzeciwko niemu, á tobie oddam (ia. 
keż oddat) Elucse do kroleſtwa niebieſtiego: a cokol⸗ 
wiet zwia zeß na ziemi / bedzie zwiazano y w nice 
bie; á cokolwiek rozwiazeß na ziemi / bedzie voe 


zwiaza⸗ 


Pꝛzemowa. 

zwiazano y na niebie,  Zyeryfomiestie y wiley, gay 
glupie Kozaki dd pregydeuty fobie wybieratie w rzeczdch. 
duchownych, y 3 Brony dufse należytych. Tee fa Exorbi- 
táncye wafie, Panowie Nrenniti, ktore gdy mam cokdgu- 
sey ganic , [podziewam fre od was że mi Synopfiftapogro~ 

zibieʒ Inimicus factus fum vobis verum dicens; 
AMóiwy X. Metropolita Kiiowski,nd Kazaniach War- 
JFdwskich , cgeſto oświddczalem milość moie y-a ffèke ge. 
racy doVniey $. m Kuskiey Religicys teraz oswiadczaws 
Pifmem tym Krotkim se fòyekiey Koronie , y W. X. Litew- 
skiemu: także y dffekt do Vniey 3 Heretykámi,y nie prze- 
ane oświadczać pokim żyw. Oboie to osmiddegemie nie- 
chay pod imieniem QU. W. Mitwey wynidgie: d prayi yon 
polozylem Przyczyny przęgraney bitwy, Walecznego nie- 
gdyy Rycerskiego Krola,Guftawa Adolpba , na ktorego 
tryumpby kacer/iwoy odíscgepieriflwo wiele kazalo, y fwo- 
Ye przeklete zamysły fnowalo , fofomalo. Obacz W. W. 
Miwa [ady Boże nad takimi , ktorzy cucurrerunt ad- 
uerſus Deum erecto collo, & pingui ceruice armati 
funt. śako fa pokarani , gcharibieni, pogardzeni. Jugta to 
Pan Bog wyfyla Anyoly fwote, ktorzyby 3 kroleflwd jego 
afiytkie pogorffenia znośrli , Jnopki te kakolowe wiażali, 
ktore [lánely niedawno pod Lipskiem, y guosili ie na ku- 
pe na zapal wieczny. Ius fad oſtatni blisho, mie ieden 3 
Przebieglcow Antychryftowych aginal. lekeze beda dru- 
45)» We ten to-oftatni, Y'oflaimi zginie, yg przestańcami. 
Beftya 


Galat: 4+ 


lob i5, 


Mates Gs 


W. Ad. mego Mtiwego Pd 
y dobrodzieia 


„ariz(ty gay Bogomodlca, 


Bidt Fabian Birkowſki / Za⸗ 
tym Domin, S. Baznod. 


«95-609 I 
Exorbitáncya Rufka. 


To wam roskazuie , dbystie fia [potecquie wi lowali. 
Ioan: ts. 


KAdrego y ne Hetmana MD Na chien 
ASA. (2 pytano / coby rozumiał o Rzyrmiindch/ y o $4. Szy” 
(O b? Gretdch 3 ſtrony dziel do Bzeczypofpolitey aa; 
alejocycb;Dopowiebsial: Romani in lan- fyay A. 
ceis Graci in eloquentia, Thebaniin vit- po/fofom 
SĘ N tutibus, gloriantur. Rzymianomm Odie ván? 
do kopty / Grekom do wymowy; moim zas Thebanczykom 
cnoty oddaie za ieden kleynot. Ina że poganin byl/ y © 
Chryſtubie Pane naßym niewiedsial 5 enoty wprawdzie 
wſpomnial / ale lucho. Pytaymy ktorego 3 Hetmanow was 
lecznych Chrzebelaiſkich / na przykład Bott yfreda Krola Fee 
rozolimſktego / teore dziela woyfEd Chrzebcianſkie álecóio 2 
Pewnie odpowie: fedndtylo cnota / ktora milości Bóżay 
blizniego 3ovoio / zaͤleca Cbrseciány: ta ieſt zbroia / tarcza⸗ 
mieczem / wymowa v nich: te gdy máig’ niezliczone vfce nie⸗ 
przyiac ielſbie zwyeiezala; y nie maß tak poteżnego nieprzyia⸗ 
ciela / ktoryby fortece / woEtoteyffoío / mial y mogł dobyé. A 
ſprawute to Jednobe świeta / Prora z miłośći Bożey płynie / 
niezgodzie voBeldtiey y rozroznienin wielka nieprsyiacioltd. 
Przeciwko e bit mandat 3 ke — A3 oft 
ameno Chryſtuſa Pand: To mam ro, ig, abyście fig fpotecgntc via iw. 
nay 255 páwlá 6. Apoſtola Panſtiego: Veiis Bu. nm 
cia , przez imię Band ndftgo let Chryftufà , Abyście iedno mowili 
my/cy,geby nie byls miedzy wami ońfczepień/iwa: ale, żebyście byli do- 
on iii mii m iednym rojamieniu (o Religiey ) y w iedney ſenten- 
cyey. A ponieważ tá Elekeya nie tylo dla KROLA nowego 
feft złożona od Stanow Duchownych y Swietckich / ale y dla 
znoßenia Exorbitancſy wfeldtichs snośmy y my te Exorbi⸗ 
* taneya przek leta / W Imie Panſkie. 
5 Woy⸗ 


Jedność 
fwiatae 


Exorbitancya Ruff: 


Muir, Woyſf f Iʒraelſrie / zdaty fie niezwyciezone Bálám 


wi y lubo to od Rrola ztote gory mial za obietnice / 34 kla⸗ 
owy / Ecote mial byl puśćić nd obozy przeciwne; lubo zloto 
wiele może w kazdym ſtanie / iako Swierekim / tak ya Dus: 
shownym ; nieumiałoć nie na ten ode / gdy choragwie roſto⸗ 
one obaczyl po ßerolich onych polach N cosét fie aſtalo / o» 
Sloto /e ral nikczemne terazto tobie Pegánffi poétá napiſal. 
Aurum pet medios ire (atellites,- 
Et perrumpere amat faxa potentius; 
Ictu fulmineo? i 
G Złoto ty: órzodtien Janezarow Wice revè chodziß / y 
glowe z zawoiem Siltanſkim rado targuieß : ty jako butsace: 
dsidlo ſkaly ſamorodne ſamieß à wietßy w 3amPácb przelom 
czyniß / niz kiedy pioruny czynig . Sapomnialos /o zloto zwy⸗ 
gaiow tmoich; powiedz czemur Ceinu. abowiom / Non eft! 
idolum in Jacob; nec videtur fimulachramiin ifrael. Do. 
minus'Deus ems cum eo eft, & clangor vittoria Regis? 
inillo; Deus eduxit illum de gypto, cuius fortitudo fis- 
milis eſt Rhinocerotis: Non eft augurium in lacob nes 
diuinatio in Ital. to fef : Balwana nie pytay w plemieniy 
akobowym / nie maß wyobrdienia balwanow v Jzraelczy⸗- 
Boum: Pan Bog iego 3 rim ieſt / y okrzyk zwycieſtwa Rrola w. 
nim. Bog to woyſko wyprowadził 3 Egipt; ktorego me⸗ 
ſtwo podobne ieſt Jednorozcowi. Nie ma b wrozel w atus: 
bie / ani wieficztowaw Jardel» 7 , y: vd 
Nie mafibitwanow, ani wrożbitów, dni wiefoskouiw L raelu 
€3y moseéte to mowić Panowie Lriemict o ſwoiey Reliqiey" 
Ruftiey7 ktorey pofpolirs Dyffpdentami na 3qube Oyézyiny` 
mófiey wieczna dopinacie ? 2f wiecieß voy to / ze tylo w Ros 
ścielć ö. Nat holickim Nzymſtim pramdziwego Boga w 
Ttoycyiedynego zuaia y chwalg z ktorekolwiek / kedykelwiek 
fas takte Zbory / iakie kupy / 6 nie zqadzóią fie 3 Robciolem 
Rzymſkim / wßytklebal wochwalſtwdem yora belſt wem smier⸗ 
dza / z ktorego vorosti y wieficztowie poßli. Rzeczecie / nie maß 
bal wanow w Cert wigch naßych Smiec jeß co mo wie ze nie 
mój: pokgze cb war g oke S 


att ai 3 oe 


jetótbitancyć uff 
Bikdegony bakwan wap ieſt Gicbisná/dbo Odfigepiene 


ſt wo potepione/-m Étorym tak fie kochacte / ze wolície ſtracic 
niebo / y dußne zbawienie wafie/ niz odſtapic od zamilowa⸗ 


nych bledow waßych. Poganie oni nedzni od gyge chowſwo⸗ 
ich zamilowanych / iako od wßeteczenſtwa / od ſwowolen⸗ 
ſtwa / od wydzierſt wa obftepowdé niecheieli / gdy ich do wia⸗ 
ry b. mimawiano, Chrzebe ianie ali/ gdy gromieni byli od ae 
ſterzowſwoich o ßkaradne grzechy iatie/tóto Boleflaw Brel 
Holſki o ſwawola w eieleſno bci y wtyranſtwie od Staniſia⸗ 
wa 5, idto Wytepſk o kaczerne grzechy od ö. Jo 3dpbaté 
“Rungewigd Biſkupa Polockiego niedawnymi caáfy : mos 
„wie zli Chrześćiinie/ gdy gromien byli. od wlaſnyeb Paſte⸗ 
«3610 3d exceſſy ich gniewalificotobótzo /y3dbiiali; mordo⸗ 
wali Oyce fwote / o to / ze ich odwodzili od guzecho w. Day⸗ 
cie przyczyne wy Polacy / y wy Rufnacy zamordowaͤnia Pas 
ſterzow waß ych nie dacie inney cbybá tes Samilowalichmy 
grzechy enoty ſie nam niechcialo; y dla grzechu ktoregochmy 
vmilowali miaſto Bord / opuscilichmy Pana nieba y demie / 
cnoty wßytkie / y wßytko co ieſt dobrego: 
Wzeczećie: to nowind / ießczechmy tego nie ſlyßeli / aby 
kazdy grzech balwochwalſtwem zwano? Nmowicie tal: te^ 
Scie. [ads nie czytali pa wia b. ktory obzarſtwo y dakomſtwo 


balwanami zowie. Ephes: Omnis fornicator aut im-  Ephefise 
mundus, aut auarus; quod eſt idolorum feruitus ,non ha- .Ehilip:se 


bet hereditacem in regno Chrifti, & Dei. JAájóy wfietez 
enit / lubomiecyofty / dbo lakomy / booty fbe przyial v bale 
wanow / nie ma dziedz iet wa w kroleſt wie Chryſtuſowym. 


Widze ia wielkie lakomſtwo przy przekleteychizmie waßey / s, ifii 
gdyscie do Benary lakoma Supplike / abo Punkta podali (ftoi ista 
to za wielka f rocbitáncyos dieficze wedlug Parla b. za bal rom, 
wochwalſfa) wpontindiac fie g waltem wioſek wam nie nale⸗ punked. 
zytych. YD ibse ceoy drugiego baliwdnd v was / wielkiego E ror⸗ 2. Balman 


bitanta / ktory kiedy fie rok orzeni / wielkie gomony tad ſtroi. 

Spyta Feo : czemu lakomſt wo na takie tytuły zarobilo v 

Pawli b Otos powiem: 25o.íato balwochwalcy pollen esye 
B 2 tila ali 


i 


4 


fEcorbitáncya Ruka, 
nią złotym lubo śtebrnym obrásom : tábláborney klaniaig fle 
talerom feoym / yczerwonym zlotym na ktorych ofoby ſa wy⸗ 


Lékonfine bite Lexolow / Saſow / Atolow. Pistnieo tym T heophila⸗ 
balan. teus: Bzefl / mowi Dawid w pfalmie 113. Cara v Po 


aa 
Srebro y złoto ; te ſtowa wielmi madry wywrócił Dáwd. $, 
Srebro y złoto fa obrágárei 3 bilnanómi v takomych.. Do tes 
go: lakomi whytke nddsicie fwote 3 ſtrony zachowania zdro⸗ 
wia y pożywienią pokladaia w bogact wiech ſwoich / toc ie 
maia 34 Boga. Ten abowiem Boglem ieſt v kazdego / od kto⸗ 
tego ſpodzie wa fie zdrowia / y potrseb wßelakicb. 

Potrzecie / abowiem chciwość tá nienafycona ieft; a gdy 
chćiwości inne vidios przynamniey do czaſuz na przyklad: 
Sarlok gdy fie obeitse y opiie / nie dba o polmiſki prse dlugi 
gas Wenus 3 wßeteczenſt wem przygaſnie / zprzykrzy fie pos 
tym / gdy fiwowolnenm zdrowie na lycsEu sávoifnic / à láftem 
choroby przypadna / dieficze cudzoziemſtie. Lakomego nie 
natkaß / bá wiere y millonami / owßem go zapaliß wiecey : 

Crefcit amor nummi, quantum ipía pecunia creſeit. 
Quó plus ſunt pore, plus ſitiuntur aque: 
Im wiscey Ortom/ tym wiecey. chetki do nich. Im wiecey o⸗ 
puchty piie/ tym wiecey pragnie. Adtomfiwe tedy wßyt ko 
ſerce v qłowieba polknie / wßytke myśl lego opetaʒ pases cle 
nocy y dnie o niczym innym nie myẽli; nie ſni ſie mu nie inne⸗ 
go / iedno idtoby queséikom nózbierał s pꝛzekletey ma monie 
ofidrowal cialo fwe/ trove pracami y fraſuntami wedʒi sdufe 
346 fwote zaprzedał ßalbierſtwom / machlerſtwom / lichwom / 
y zbrodmom wßytkim. Raze mu Mimon z wietokupcem 
byds / predki do tego / idzie iato Judaß do zdraycow: £o mi 
dacte / a ia tego POładyke / abo owego Sábiie2 Raie mu Oyz 
Gysne poganſtwu pesebáé : bieży moy do Czarogrodu / y vpo⸗ 
mintow tam ßura ob poganind: bieży do Heretykd / yz tym 
gowory ſtroi / aby złoto miał za zdrad⸗ fivoie / niebbáioc nic / 
3e Oyay3nd w lykaach bedsie / by iedno fam trzos słoty mial na 
głowie midfło wienca vkochanego. 
Wſpomniyeie ſobie / panomwie . Nieunici / one Apoſtaty z 
Caro 


Exorbitancya Rulla. 


Esarotitodu/ y 3 Alexandryey / ktorzy fie patryarchami y 
Exarchami czynili v was do was; ktorzy wam tego motlo⸗ 
chu naswieéili a prawa żadnego do pobwiecenia nie mieli: 
krorzy za mafie talery potym v Cefársá Tureckieg o dokupo⸗ 
wali fie Stolicprzednich:ttorzy Oſinano wi pod Cbecim isto 
na pewna radzili; Cwoid Polſta Korona / mowiac / byb iedno 
na granicach ſtanal; Zosacy odeyda od Lachow: ¶iemey 
zdawna nie miluia Polak ow Ci Seretyey d tómci Schizma⸗ 


tycy> ktorzy wolą lada Kozakamiee za Archimandryte /ni$ skrayy, 


nauczenßego Vnita, Pomnicie one Nicephory / Jeremie / y Lina, 
tego natonice Sankt yfikatora waßego / ktoremu ze zlotem 
naladowany biezal pꝛzed potrzebg Choc imſta / Rozacy do? 
goniwßy do / y glowe yzloto w Woloßech odebrali zaluiac 
że tak wielki zbior miał pasé w vece poganſt wu bezecnemu. 
VO fyekim tym Judaßom / pezewodnikiem byla do przedazy 
Oycz yzny naße y przekleta Mamona / y do tak wielkich zbro⸗ 
dni / ktore poczynili. Riedys na chorogwiach pifano : Virtu- 
te duce, comite fortuna; Nie pißſeie voy Erienmicieyeb flow 
náptepotcácb makyeb / ale miaſto nich te: Mamona duce, 
comite fcelere. Aleco mo wis na chorogwiachr gdy temo- 
ryaty Senatowi / y Rotu Ryecerſkiemu gotuiecie / miáfto pod- 
piſu owego r- Bractmo Panny Maryey. 2c. Podpißeie raczey: 
Brailne Mamony y tikomfhnd przeklętego. & coż abowiem vo was 
ßym iemovyale bylo / iedno 3adoby takte / tore ſſczera Nide 
mond dyktowala: Chcemy tego po Metropolicie Rliow⸗ 
ſkim / tego po YOlábyce Luckim / tego po Bo a a ie⸗ 
dna notá wſſytkich cheret, Dayéie nam Wioſri / Folwarki / 
NMaietnobei / podzieyeie fie farnikedy chcećie 3 waßymiSwie⸗ 
ficsennitámii á nam co do was, A nie wiegie wy tego iz w Ds 
niey Ratholickiey / w ktorey bogoboyna Rus mießka / takich 
obyczaio w nie maß / aby dziedzictwo Chryſtuſowe mialo po 
koledzie chodzie od Totoy do Moloyca / od Kniazia do 
Rnidzia: Wladyka Eóżdy cnotliwy/ kroty porządnie na w» 
1390 ſwoy náffapit/ ma mowic do tych Achabow przekletych ⸗ 


liorsy na DucbownetTjóná(lery y Cerk wie naſtepuig a pod⸗ 
3 3 dane do 


Fron :. 


Exorbitancya Rufa 
dane do tobót ſwych y podatkow niewolą ; co mowil nieg 

dbotb do Reola: Propitius ſit mihi Deus, ne dem hæ- 
reditatem Patrum meorum tibi. anie Rniaziu/ Panie 
wydsierco/nie miey mi za ze / zee maietnoſtki tey vbogiey Ma⸗ 
uaſteru tego nie vſta pie / garlo przy niey inoie lade / tatontes 
dy Smierci POladyowie Vniey moiey Katbolickiey czyniłę, 
homaß é Biſkup Rantuaryenſti / Staniſtaw 5. Rrakow⸗ 
#Fi/ yon kroty Krolomwi Holſkiemu sáffapit przed Far yſt yq 

Krakowſta/y mo wil: Si Boleflaus es, Stanitlaü reperifti. 
elta tedy Erotbiedncya waßa teft Pano wie Cieunie 
ci / gdy dla lakomſt wa takie zbrodnie y gomony csynicie / y tes 
Je czynić obiecniećje wietfie / jako fie wam nie wygodzi vo 


Huld a ami popek jeden Niechay bedzie miedpy nómi, Synt moy (neg 
dzny Rubine) vie shod & ni mi, nie tonfederuy ip & $yigi S rodnid. 


tnośći/ nadanych nie na Schizme / ani na Boficzepieńfiiwo( be 
tos biedy tość y gesecb ßkaradny fisnduic) aleng Dnia y ng 
Ch Jalecqs 


Exorbitancya Ruſta⸗ 


Félecaige lud Pánt Bálám wſpomina y to / j meſtwo 1e nere 
iedo Jednoroʒcowi ieſt podobne / cuius fortitudo fimilis eft ic. 


Rhinocerotis. Péitowie Nieunici chcecie sátobié na to blo⸗ 
goſtawienſtwo / badzeieß Vnitami. Biada wam y na tym y 
na onym éwieéte/ idto w tey pꝛzekletey Schizmie mießkuc 
bedziecie. By nawietße woyſko bylo / cbceli byds wiſpꝛa wie 
y w rzędzie dobꝛym / ma bydz pod iednym Set manem: iako 
nie bedzie / zrinac mu niepochybnie. Rzeczpoſpolita Ebrzeż 
śćidńfkaniechce regimentów nad foba wielu / y nie bylá nigdy 
ani chodsild iedno pod iednym berlem. Tak ig chéial mier 
Ehryſtus Jezus / gdy mowi do Piotra b. namiaſtka ſwego: 


Ty iefleś opoka, a na bey apocegbuduig kościoł moy, przećiwko teres Matthi 16 


mu brany piekielne nieprjemaga nigdy. Lie ſiyßal takiego blo» 
goſta wienſtwa żaden Apoſtol / żaden Biſkup / zaden Metro⸗ 
polita / ani Exarcha / ani Pꝛototron / nikt zgola opꝛoe Piotré si: 
A czemuz to? Cemu iz napiſano: V bi non eft gubernator, 
populus corruet. Redy nie maß iedynowladzee / ß wanko⸗ 
wad pꝛziydzie poſpolſtwu. Nie mowi Medꝛzec: V binon 
funt gubernatores, ale gubernator. Dige 3trác/ iżzle bywa 
w domu w ktorym goſpodarzo w wiele; zginac okret owi w 
beorym nautlerow kilka. Jednorożec (cen tylo rog ma / á 
wiecey nim ſpꝛa wi / niz kozel / niz baran / ktorzy po dwoy⸗ 
gu maia. - . 
W ſtarym Tefkamenéte chciał mieć iden tylo Rościot 
Bog whechmogacy. Wyznawato Dawid s. vo pſalmie 77. 
Et ædificauit ficucvnicornium ſanctificium ſuum in ter- 
ra. N zbudował iako dla Jednorozcow Swiat nice ſwoie na 
Semi, Sieronym b. tar czyta in ſimilitudinem Monocero- 
tis fan&uarium fuum. Bog iało (ath feft ieden / tak ſie kocha 
w iednośći/ y niechce mieć iedno iedne Cerkie w o wietg ſwoie / 
Leden Bog, iedna wiárá , ieden Chrieſt: Na co te lełßie / iam gode 
wlow / iam Apollow / iam Cephy / idto nie maß chrztuj ie did 
w imie iednego Chryſtuſa / tar nie mafi wiaty iedno iedna / 
mowi Pawel . Balaam Bogd Izraelſkiego podobnym nee 
z wal Noſorozcowi / gbowiem . widzial Zydy, . Wale de 
nege 


Prou': nii 


Pfal 177A 


Num? 23. 


Exorbitaneya Xuffa; 
dnego Boge godne / y iakoby nieidtie Jednorożce. Wyſoko na 
ftálácb Jednorozec pozemiefikiwa / wyſoko ta Religia siedsi7 

Pülse. tora ſeſt w ieonośći / miefka w potiłku Munpiſßege, y pꝛzeto 
Pod obzora iego nigdy fie nie zech wiete / nieba ha 1 tyta 

3 Cerkiew 5, Katbolicta/ Abowiem iey abcomdnie ieftw niebietiech, 
Philips3. Cerbiews, Racholicka pases, widte y nadz ie ie / y pꝛzez 
pꝛoſta intencya / milobc do tego Boza / y enoty inne / zwla⸗ 
Bod zgode y Vnia / iednego Boga ßuka / iedney rzeczy d tey na⸗ 

lepßey / y Hay potrzebnieyßey. Natholiey Vnici meżnie ſie 
pokuſom fpzzećiwidia / y bochdia fie w czyfłośći / mießkanie 

ich chedogie idto v Jednoroze / truci sny w ſtrumieniach 

ſwych nie radzi widza / te iednobela 6. (to rogiem Jednoroz⸗ 

cowym odpedzaig. YO Cerkwi Ratholictiey Pꝛzelozeni / idto 

fa Biſkupi / Metropolitowie / kontentuia fie na duchownym 

iednym pꝛzelozenſtwie / by ich ſuadz dwã rogi do Exorbitaͤn⸗ 

2. €or 10. ciy nie zawiodiy. Wiedza abo wien bobise / ij oręża jolnier. 

Shiny ich nie fa Glelefge , ale potężnie m Bogu , ni fRMÁye municiy imid- 
tá. Dnici powinni na czele/ lubo ng nośie/difFteciey rog no⸗ 
bie / ktorymby ſwoie władzą rzadzili / nie mata od Moſkwy 
hefelinow / y Rabel / v mußkieto pożycząćna obꝛone ſwoie / 

m vita. Y na vkaranie ſwoich kozlow. Non e(t Ecclefia cultodien. 

à more caſtrorum: Mo wil Cbomaf b. Biſkup Ranende 
riey. Rhinocerot elephantowi bꝛzůch Rogiem boosie; ledno⸗ 
śćią ówietą / Vnici sypieéí máig znobic obzarſt wo bogaczow 

Phflip:3. owych / krorzy miaſto Boys bꝛzucho wi fie ſwemu klaniaia / 

w vhogich domach mata bꝛzemiefſkiwae / w pálacácb fie wy⸗ 
pw bucznych nie kochac / niczego nie pꝛagnac wiecey / iez 
no nieba / odpoczynet ich ma byds na dꝛze wie / to ieſt / na 

Brzyzu ówietym, [Bose tego nie day / abym fie ia miat chef 

PIÉ waym innym / iedno w Aesgiu panſkim / mnie abo⸗ 

wiem z wiat feft vkrzyjo wanym / a la éwideu.] 

To táta tet Swisenica v öwietey Vniey: d v was ids 
a Panowie YTieunići 7 pewnie nie Jednorozcowa / boście 
nieunici / ale diſſydenel / ale niezgodni / ale nieſtworni / y niga 
poſtußni. Odpußeie mi co rzckè/ waßa Beligia nieunicka / 
wlaſna 


Galat : 6, 


W 


Exorbitancya Ruffa, 92 


łafha ieſt tama Tifovoffa / wktorey Samſon nawiazal tt zy⸗ rudie:1y. 
ftá lißek sa ogony / y pusćil z pochoóniómi zapalonymi w zbo⸗ 
za Philiſtynſkie. Co glowa / to rozum; co Patryarcha / co 
Wladyka / to wiara y Religia, Pꝛezydenci waßy Wilenſey 
flote zalozyli 3 Ralwiniſtow Krole wieckich / y wychowy⸗ 
wdią fyny wafe w Religiey pꝛzekletey Zeretyckiey: patrzcie 
co zatym y chodzi y poydzie ießcze baͤrzley. Podroſng dzieci 
vodfe / y te pꝛzekleta wiare do Cerkiew zantofa : à zat ym cox 
ście byli Schizmat ykami tylo / to bedziecie y Ralwiniſtami / 
to ieſt / bꝛzydkimi Seretykami. Poyda tedy obꝛazy 3 Cerkiew 
waßych / bo tych Kalwin bezecny nie rad widzi; poyda Sar 
kramenta s wiete / bo te fieleddidto y lada kedy v Lutrow poź 
niewieraia: mieliścieich pꝛʒzedtym biedm / mniey ich teraz bes 
Ośle/ ieden / dwa / vrzy / wiecey nie; y to sila. Tak v Ralwi⸗ 
now / tak y v was bedz ie. Narzeka Pan na Gazenczyki: Su- Amos r. 
per tribus ſceleribus Edom, & ſuper quatuor, non con- 
uertam eum, có quod tranſtulerint captiuitatem perfe- 
am , vt concluderenteamán Idumeam, & mittam igné 
in murum Gazæ. & deuorabit edes eius. to ieſt / Filiſtyno⸗ 
wie / niemal wßytkie d ydo winy wybꝛali / y popꝛzedali ich “Four 
meyczykom wielkim niepꝛzyiaciolom Zydow / aby tam iat oby 
w wiecznym wiezieniu zamknieni dyßeli / y tam niewolniczy 
żywot y ſtomotny w pꝛacach vſtawieznych / odarci / oßarpani / 
o glodzie / x» wielkim vtrapieniu ſtuzyli. N toc to ieſt capti- 
uitas perfecta. Sárobiliscie Pano wie Nieunſci y wy na tos 
pꝛzeklect wo / gbybeie fyny wage zapꝛʒedall 3 Arolewed prizes 
kletym Miſtrzom / aby od nich nawykli pꝛzekletych kacerſtw⸗ 
y zarazeni talim powietrzem / y fami ziebie / yDyczysne fing 
3átrácili, N coż wim zlego vezynili dz iateczki waße mile że 
ich sábiiacie iegcze w mlekn / ießeze na fonie v mátti twa pey 
RofFazano bylo Żydom / aby kozlecia wmleku macierzy nie 
warzyli. Non coqueshædum in lacte matris ſuæ. Okrutni Exod ias. 
Herodo wie / dziecieboycy ledwie na ten wit vkazina fie ſy⸗ 
nowie waßyy / vmiorany y miodu z rak waßych oczekimata/ 
d wy ich wycina y 0 czefiniecte miaſio x d. 
ie 


Exorbitaͤncya Ruſka⸗ 
Elle watscie Łożieltow waßych ww mlefu mátti ich: to iet? 
Hie pꝛzyſadzaycie ſynow waßych do mletá fintodliwey kozy⸗ 
Herez ey pꝛzekletey. Niezbozna ich nautá ftoi im 3d mleto 
zmierdzaceykozyʒ m tey oni pꝛzewarzaig kozly / to ieſt / veznie 
(ivoie(a teras Synti wafe) ktorych potym ognie wie czne Dox 
war zac bebo wpietle. To dbowiern mleto obzoci fie im w 
mete wieczną / na ktora kacerſtwo yz adherentami ſwoie mi 
hoydzie pewnie; Y2 QU Vx irm diras M ; 

Ale cos ia moie o dziateczkach waßych / y natzekam na 
ich neeßezescle / ij niebo zac ka oddane fa wilkom ná wychowa⸗ 
nie: Wy fami Dycowie do teyze foly cbobsicie; wiazecie fier 
3 Heretykahmi/ a nie pezebletaiac zadnoch / ze wßytkimi; tar v 
was dobzy hick dako y Ralwin/ vil ten idto y 2tyánin y' 
podaliścieś femotyal (polny na Seyn wybieranie Arola noz 
wego y.pzośihście Pahow Romiſſarzow 3 Aalwinismu/ 
aby was z Vmitamt s Cerkwie y o Religia faosilis y vezyni⸗ 
liśćie Lige 3 ómfercia/ yz piellem zdwdtliście crakraty. Cost 
zac ym poydzie? Aro LÒ, abo wy pꝛzekiniycie fie na ſtrone ich 

do Heretyct wa dbo om poyda za wa fiy Gdßczepienſtwem. 
Hoydziecleli wy za nimi, iusescie agineli na wiekiz bo Herety⸗ 
cy ufo ſtazani na potepienie wieczne / to y voy animi: poy: 
dali oni za wimi do S May / bedzie bigos takis nowy 308% 

ok A MESS & tym fie nie ladgiak o vćiefiy (mal: 

Sartowſki. n 
bo Micliscie niedawnych safo: "jeremiiéto Patt rarche: 
do tego Lutrowte Liiemieceypoflali Artykuy wiary ſwoiey / 
y zaraz obiecowali oddac poſſuſſenſtwo Stolicy Czarogrodz⸗ 
kiey. Lubo to Odßczepieniec byt Jeremiy / poysrzawßy ies 

dnak na besecne Artykuly naucz ycielo w onych z Tubingi/ po? 
gardz it y poddaniſtiwem ich y konſeſſya przekleta eoriucit 
ich od bie bie / matge za xpiellia banbe ſobie / puścić te wilki 
miedzy obory ſwoie. © cim Gytaycie Cenfuram Ecéle lize 
Orientalis, ktora przetożył 5 Greckieqo na Lacinfhies. paz 


mieci &. Sraniſlaw Sotolowfti / Rrola 8 1 wa N a Ka a? 


znodz eig zaeny. Chcecie wy bydź medrßymi nad Bi más: 
: Cire 


m ny wta RO ow 


WW I ur org Lès NEST 


Ar 2.247 


Exor bitäncya Ruſka. 

ße: Ciccuitis mate & arida, vt faciatis vnum profelytum f 
& cum fuerit factus, facitis edm filium gehenn 4 duplo 
quàm vos. Ve vobis duces cocci: &c; Pełno was po atiewie/ 
y po Rubi: ßukacle Nieunttow miedzy Heretykami / Gy 
go pezemienicie/ ſowitym ſynem bedsie piek la ren zmze nik / 
miż byl pierwey. Ślepy ed) ślepego prowadyi , obddwa beda W aule. 
3 wy proße nówracaycielepieyte Exorbitanty wafe: bo bod 
fo z kolei wypdoniecie/ być wam peronie y 5 kompanami yo 
ßymi w tótugy oney piekielney / w ktorey iezioro biarka yo 
gniem / lako buta/ pala na wieti / ſrapiecie fie. Ale mowicie; 
poczynimy 3 Luttow y 3 Ralwinow pꝛawowierna Rus? 
Hie vage to dzielo / zoſtaweie ie Vnitom waßym. €3y ſty⸗ 
chaltbeir wy o tym / 1$ goraczka goraczki nie wyr zuet / ani 
Zdꝛowia da choremu” Wyßeie w qoracces Heretycy xo tab 
jabs ta choroba chorobie ma bydz niepꝛzyigcielem? Im wie⸗ 
cey wo człowiecze ktorym chorob / ty zdꝛo wia mniey: im mniey 
adꝛo wia / tym chorob miecey. Malitia non füperat malitrá, 

erbonitacem vince malitiam, powiedzial ieden: Cbotobá 
choroby nie wyrzuel / zdꝛo wie chyba. Schizma beresiey nie wy 
rzuei / owßem tey iato rodzoney bieſtrze poblazy. Vniey bwis⸗ 


II 
Matt: 33 · 


Matt. 15- 


3tey) led nobel zbawienney potrzebą / chcecieli aby 3 Koronyy 


3 Wielkie go K. Litewſpiego herezya potepiona vſtepo wald 
az do Indow y do Garamantow. Wielka to Exorbitancya 
wat / y zrobila na one ſtowa pꝛorockie: Impio præbes au. 
xilium ; & his qui oderunt Dominum amicitia iungeris, 
& idcirco Iram Domini mereris. Z niezboznymi fie wig⸗ 
zefi / tym poóiltow ob moloycow SapotowfFicb obiecutef/ 
pasylasn exboie 3tymi zawieraß / ktorzy nienawidza Pana / 
y pazeto sárobileó nd wielki gniew Páni Y nie widzicie 
gute wu Paii(tiego nad foba” € idto wieletroe bas yòbt Tata⸗ 
tá zdpupza ogary fwote nd wlobel Wahe! iako wiele was y 
fynowy covet waß eh nawigze y zdżeniecotot do ANdfey do 
Bialogrodu / do Czar ogrodu / y zapꝛzeda za morze? Soliman 
Sultan Turecki 34 pómieći Dzladow naß och / pofiyfat o 
Mareinie Lutrze / ze tierce kacerſtwem faym mieds ſoba 
i € 2 z powa⸗ 


a. Paral tt 


= 


Matthias: SY Bog pofyla do was. Zekroćchói 


fÉcorbitáncya Ruka, 
powadzil / y tak rozroznil / że nie morto bydz gorzey; rad te⸗ 
mu był bar zo / y pytał fis otym z wodniku ido ſtary / jako 
zdꝛowy; yżyczył mu iato naydlußego wieku / aby pazez iego 
niezgody ktore pierzyl / toro wal ſobie dꝛoge do Budzynic 
wpꝛzod ( ktory wziął pꝛedko ) Apotymdo Wiednia / do Au⸗ 
fputtu/ y daley. Zdychaige ten Poganin pod Segetem / w 
Wege zech plakal / ze z tego świata ſchodzil. Wiednia nie 
wzia wßy: Pradziad moy mowil / Mahomet wydarl Stoli⸗ 
ce Ceſairzo wi Wſchodniemu / á ia nieſiczeſuy ze vmieram nie 
wzia wßy Wiednia Stolice Ceſarzowi Zachodniemu. © iato 
Poganfiwo Tatarfkie y Tureckle rado bylo / gdy on Nicephor / 
y ten niedawny Jerozolimſtizbieg wpadł byl do Rusi/ y na⸗ 
bie wal niezgody miedzy brácio Ruſta / yrwal tych od iedno⸗ 
bci ktorzy zſoba zgodnie przedtym zyli Ofinan Sultan Tuz 
reckt mawiał: Moi fes Lachowie / iako ich od Ruśl odwiode / 
táto znimi Rosati powadze; dnie powadze ich predzey / idto 
odßczepienſtwem; a odßfczepienſtwa nie rzuce miedzy nie pres’ 
dzey / iako pꝛzez Greka takiego Schizmatyla / à ieficze 3 Jero⸗ 
zolimy. Obiecowal im choragiew / idto Wolochom ddie y 
tak y Saporożdnotn :: oblecowal im: tatunti/ idto Gabo. 
Lomi poſylal az pad firmy Wieden. Przegrazal Grekom pods: 
danym ſwoim / nowym tyranſt wem / iako nie namowia Rust: 
w Schismie pobtatymow ſwoich / aby od nas fake napredzey 
odſtrzelili. Nie vſtuchali poganina Pano wie Ti. oloycy: ſta⸗ 
meli meżnie pꝛʒy Obozdch Holſkich / y ploßall nie raz / nie dwa / 
od nich vfce Biſurmanſt ie przeklete. Panu Bogu niechay be⸗ 
dzie cześć ychwala na wieki / ze nie odnioſt nieprzyiaciel pos 
Giechy / iakiey fie ſpodziewal / patrzac na lekfe naße / y na ro⸗ 
ztożnienie / to ieſt / na Exorbitancye tak wielbie. 

Alto czy mala E xorbitancya waſſa Panowie YTicuniéi/ 
gdy pobożne Kaplany y Drakony / tylko dla tego / że ſa znami 
w zgodzie świetey/ y w Vniey / morduiecie? (© przekleta 
Nieunio / ktora 3dbiiag Wladyki / y kamionuieß tych Etos- 

alem zgromadzić mas do ię. 
Ano fei, jóko kokof: Agromadja karejgtó [voie „ à niechcidtas: Rotu: 


Har ſpie⸗ 


T SE RSS 


n ow ee vié" 3% . 


Exorbitancya Ruſta. 
Pau ſriego / r 609. Auguft : ri. dnia. 3 naprãwy Schizmaty⸗ 
kow / Nowocerkwianoro Wilenſkich / fable ciat vo fyie tote 
ieden Oyca Hipatia Docícia Metropolit Riiowſkiego; fye 
iey nie obrazil / ſutanne y koßule przeclawßy / ale v rekilewey 
dwé palce veial yz pierścieniem, W Roku panſtim / 1 6 1 8. 
w Monaſterze Niioreſtim Widubickim / Namieſtnika 
J. M. X. Josepha Welamina Rutſkiego / na imie Oycá 
Antoniego Hrekowicza Raplana Dnitć / gwaltem porwas 
wfiy Nieunici / w Dnieprze vtopili, YO Roku 1622. Gte 
rech Zatonnitow Vnitow vo Cerkwi b. Sopbiey Riiow/Fiey/ 
ciz Nieunici porwali / y poli cheieli / wiezieniem ich trapili/ 
tat ze wz drowiu ßwank wzieli. Potym vo Szarogrodzie ez 
dziwego Kapłana / ktory Protopopem był / zamordowali. 
YO Riiowie Woyta y Popa iednego / dla tego $e Vnitami bye 
li / zeieli. Na podgorzu Fakonniké ZNáplana Vnita / imi 
niem Antoniego Buczłiego/ ná fame Wielkonocne bwieto / 
przy Cerkwi zamordowali. Nie bofyé na tym; tyranſt ie rece 
five rzucili na Areykaplany. R. P. 1623. Nouembr. 12: w 
Wirepſru 5. pamieci swiątobliwym zywotem y eudami fla» 
wnego Oycd Lo ZA PHA TAKVNCZEVVICZ A Archiepi⸗ 
Ropa polockiego ołrutnie zamordowali: flugi jego / idto Due 
chovone/ tak Swieckie / potlukli na śmierć : éialo iege fimego 
do Dźwiny rzeki wrzucili. Pistne frukty śliczne owoce wy» 
báie potepiona Schizma wafid/ boday fie dnt śniła. LTaide 
ſnieyßy Kao Ly pan naß teraznieyßy WLADYSLAW 
ZYGMV NT poſtyßawßy o takim mordzie / diugo nie wie⸗ 
vzyl / aby to z naprawy iakiey poddanych Koronie polſtiey / 
e(tác fie mialo; rosumiatragey/ t; od oktutnych oſkalow 
ta tragedya / idto od pogranicznych / a w głowe nieprzylac ol 
Pla. Incezey Inquizyeya Krona J. M. świetey póź 
mieći przez: Rommiſſarze zeſtane pokazala / y pray karaniu 
zbrodniow tat wielkich deklaro wald. Zapomniał tego wſpo⸗ 
mnicé Synopfiſta / Erory lata leży odßczepienſt wu ſwwemu / a 
nie może ſie ich botácbomáé: lat wiey mym zdaniem Frew nies 
minna SwietybiTieczennikow Vnit ow srdchowacich mo- 
C 3 ze / 


Exorbitancya Kuffar SON 
ili / c ta ieſt niepoſtußenſt wo wielkie / na ktore wßytka Luz A s 
#opé patrʒy. Czemuscie oy pꝛzyia wßy Vnia świeta za cza⸗ 1 
ſow YO. Gyca Zipatego pocicia/à pꝛʒedtym za Izydora LI fe: 
tropolity RiiowfFiego/Adrdynala y J egatáà Tatere 3 Rzy⸗ 
mupofkinega do was / y do Moſkwy / pꝛzyia wßy mowie 
Vnia / odſtrzeliliscie fie od niey tak pdo? Cośćie za niez 
padwość stialésli w $voietey iednosci? czemuzescie to ia opu⸗ 
vͤcili / a z nia weſpol Pana Boyd? ( Deus charitas eft, & qui 
manet in charitate, ip Deo manet, & Deus in eo.) Opubci⸗ 
liście Boga ory iednobe ia feft y milob eig / y w niezgodach fle 
nie kochaꝛopußcilibcie zr zodlo ʒywey wody / d natopaliście ſo⸗ 
bie Cyſtern metnych niewarowonych / tore nie mogą zaͤtrzy⸗ leret: z 
mac w fobie wody. Stolio Czarogrodzka Ralwinem ámietz 
dzi / wdarly ſie do niey Racerſtwa / dwietokupſt wa / Mahome 
tainſt wa / eden dꝛugiediedy trsofiv naladuie 3 r hronti / rakg Tu 
recka zepchnie / ſam pot ym na pie niadzach ito; Smok vleze / y 
tak dlugo trzyma Stolek az pienieżnieygy naden peziydzie / y' 
Wyera ſtarßego do Siebie zaciagnie. Synagoga waga poż 
dobna ieſt oney Samarytance / Fora ſie chelpila tym ze bez 
mea zyla / rzkomo to in cælibatu, ales iey tej powiedziano: 
Dobrze mowift je mia nie maf, pięć abomie ms mężow midtáf : alé loan: 4. 
ien ktorego teraz maj; nie iefltinaymap N iechceß mieć Sonde 
gogd odßczepiona od Piotra mera z niego / ymowiß iam nie 
itfi poſlußenſtwa Rzymſkiego / alem jeſi poſtußenſtwa Grez 
ckiego . Rtoremuz Srekowi odddiefi te wiare y milobẽ / y tes 
dnobe one bez ktorey zadne malzenſtwo bydz nie moe / ani du⸗ 
ßne / ani cieleſne Do Grekom mowi Pawel 5. Poslubitern was 
icdnemamejowi iało panne Chryſtuſowi: Patryaqrcha Rzymſki 
uamieſi nik ieft Chryſtuſow / Cerkie ws. iemu pases poſtußßen⸗ 
ſtwo y iedność iefi poślubiona / ideo pinna mądza itä figuz 
ruſe wßyſtkis Natholiki y Dnity swiete / nie zna innego / jeż 
dnego tyloma malionta nie Vrbana Oſtnego / ale Chryſtuſc 
Pana w oſobie teges / jako mo wil Ceſarz ieden: Non cibi led 
Perro, mogl mowie y rak / non Petro, fed Chrifto. To my! 
ci mowimy / 6 wy iako to Samar ytanka / czófęm Esito 
grodz⸗ 


ki lous a 


Exorbitancya Ruſta. 
grodzkiego por wiecie fobie 34 papiezd; nie podoba fie ten / 
wiec 3 Jerozoliwy iakiego fpi i vkaz 


Bd2ADdSiecko calowal. Odbiio ceg 


o (iakoz ſtyße od Rozakow bi 
ieſt zamordowany) nu wyziracie 3 Antyochiey jakiego: y tis be 
eście Beyobrsy w poſtußenſtwa / ze gdyby idli zmiennik na gi 
gtanicich Wotoftich teraz [Einal / a zwał fie 2f ntyochenſkim ke 
atryarcha / a miał pa3ynamniey ieden paßport od Wezera kt 
tego po Arabſku / yoo Wsłofliego Hoſpodara gleycik ia⸗ ft 
i potwalibyście ſie ydo tego / jako do Gyca / y iako do meza 
wlaſnego / eudzoloznica wßeteczna. Ale y tego nie dlugoby v ai 
was bylo; ozwalby fie snowy ktory od Alexandryey ̃yrzekl⸗ t3 
by / iam Patryarcha / mniebcie poruczeni nie komu inßemu / ft 
á wy za nim dato za paſterʒem. Ale y tego nie dlugo. Ono b 
Fiase3 Ofirogć Ronſtantyn⸗ y wßytka Rus ftota wierzy⸗ kl 
wen tite w Bog piſal do w. 


2 48/ abyście d powodem Jes ò: 
temiego Pateyarchydo iednosci Aatholictiey pꝛzyßli / y wie⸗ 
tey w odfczepieńftywie nie mießkali. 


Scie od Robdtyjicow onych / od Si 


Y Dopyzdgnawfiy do poſtußenſt wa ſwwego / Bataband Ola. b 
Dyle Rwoma Manaſtera — M 
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fetta 


Exorbitaͤncya Ruſta. 


fle Nalewaykow bꝛat Pop nieſtworny/ y zawolal na ſwo⸗ 
wolniki odßczepione: Z mna / za mno dzieci. Bꝛat iego Pespy 
fwowolne zwodzit na Rorone / y wielka ßkode we volosciácb 
Roronnych czynił ideo rozboynik: Nie wydał ten dꝛugibꝛa⸗ 
ta zlego / gorße ßkody poczynił ten w dußach Rubi motey nez 
dzney: trzecia cześć (ako Smot᷑ pictielny gwiazd zrzucilz nie⸗ 
ba / do ktorego piáwe iuż mieli przez Dnia zwiera / od tego 
be zeene Schizma ich odpedzilo. O ako wiele dug zacnych pos 
filo ná wieczne potepienie 3 nubi piekielney tego Naleway⸗ 
ka! Ach / ach / zal fie Bose y wfpomnieć groza va one dni / w 

tore fie działy one odftepy od pꝛarodziwego Paſterza / a pꝛʒy⸗ 
ſtania do ßubꝛaweow y dufoboycow piekielnyeh. 

Mowil niegdy Pꝛorok bo Sydonu: Erubefce Sidon, 
ait enim mare: Sawſtyday fie Sydonie / woła nå cie mos 
tze, Czemuzes to Sydonie niepoflufiny Bogu twotemu: 
ſiyßales iako morze poſtußne bylo Moyzeßowi / iedno go o⸗ 
baczylo / á rozge wtetu v niego: d morze natychmiaſt vcie⸗ 
kio / y bwa mary z biebie vbudowalo / ieden po pꝛawoey / a 
dꝛugi po lewey rece, Jordan ledwie zoczyl Arte Pańfta / leż 
dwie omoczyl ſtopy Kaplanſkie / wſtecz vderzyl / y wſpa⸗ 
cznice vesynil cudowna barzo. A tyś nie morze / Rus moia / 
nie mor ze / ale rozum cztowieczy: ludzi madꝛych maß / miałaś 
w fobic co niemiara / y czemużeś to tak glupia / ze Xs buti/ y 02 
biecadla po naßemu mowlac / nieumieſt to ieſt / poffußenſt wa 
świetego ? Widrd swicta wielkie ieff poſtußenſtwo / a w 
Skiads ie Apoſtolſpim / y Ronſtantynopolitariſtim pie wa⸗ 
my / czytamy / mowimy: Ec ynam tantam Citi 
& Apottolicam Ecclefiam. N jeden świety powfeci 
Apoſtolſki Robciol wyznawanm / wierze; pay tym wyznamn 
winiecam / gardlo Babe, Sodna tego świeta tednosc / aby 
iris pieczeto waua byli / niegodne Schizma aby dla niey 
muchi biedna zadlawiona byla / bo ladd co / pieklem pachnie / 
ys potepieniem igra, Pꝛziydzie ren czas / Pano wie Nieuxici / 
(y iuz pꝛzyßedi) gdy Cheyſtus Pan Anyolom pataje ate ſwo⸗ 
ie poßarpana / ſpluga wiona / yrzecze ſpyrany: Bro tak mida 

D iy Pa⸗ 


Mi 


Iſais zy 


Matti 19. 


prem i14)- 


modil: A ia 


krory inácseynieumie, tát yo was rzeka: Schiſma- 
ticus Grecus Vnionem dirupic; Odßezepienier Greczyn 
Vnia rozer wal. Sluchayeie mey rady Bano wie Diſſydenci: 
Quod Deus coniunxit, homo non ſeparet. Atoro iednobc 
Bog vczynit / tey czlowiek niechay nie ßarpa. Biada ßarpa⸗ 
czom takim / ktorzy iednose świeta tatgata; biada binds tif: 
Fim Exorbitantom na wieki, Do iednobci v wietey/ 
do Pniey bwietey⸗ pꝛoße / profes Conuerti- 
— mini filijreuertentes, 


Sip. 


POZA BE 
Exorbitáncya Konfoederacy- 
ey Kacerfkiey. 
Profe was Brdtia, abyście pilnowali tych „ktorzy 


niezgody y pogorſßenia imo nauke , ktoregeśćiefie náucgy- 
li, czynia: y edchodgéte od tach, Do Rʒzymian w R. 16. 


Boć nie ezytóli tey ſenteneyey owi. Pano wie / ktorzy Glupich me 
gdy im mowiemy/ aby powinnym fwoim Religiey 4 
pꝛawdziwey Ratholickiey życzyli; abyimaganili ich 
Lacerſt wa pisetlete /snowig: A mnie co do niego: by chéial 
y wkozla wierzyć / by iedno dobꝛym pisviacielem moim byl / 
ladal y piiat zemna / pꝛyewodu mi na Seymikach y na Sey⸗ 
mach pomagal / 3 wiary go kwituie; co mnie do widry iego / 
niechay wierzy (ato chce. Aza takiey mowy vczyl was Pas 
wel 5, was mo wie Ratholicy / gdy do Rzymian pifal: Fil- 
nuycie tych, y mieycte ich nd oka, Rogo mamy pilnować? Tych eretycy 
Etorsy niesgody y pogorßenia miedzy wami bieig ( Nowe molyich 
máubi mymyòlaig/a niete/Etorescie ode mnie ftyfieli: Odchod: 
€ief od nich profe was bꝛacia. Slodko mowia y pochlebia⸗ 
ia / dle gwodga fercá niewinnych Vie fiuża tácy Chryſtuſowi roms 16 
Panu naßemu / ale ſwoiemũ besuchowt. Pokoiu wam życze/ 
Etorego mieć nie bedziecie / a Bog autor pokoiu zetrze Szata⸗ 
ná pod nogaãmi waßymi: vczyni toon / iedno proscie / pises 
Syna ſwego / ktorego władza mial byds ſkrußony leb wed 
tego / iefige od początku éwidtd. Samo nasienie, (to ieſt pos 
tomet tey niewiaſty) kraf głowę twoie. Piga o Swietym Gencf:5 
Semproniußu Meczenniku / i$ gdy byl zapꝛowadzony do 
Citácuey Marſa baálwáná / y kazano mu paseo nim poklon idz 
ko Bogu vcʒynie / rzekl: Conterat te Dominus leſus Chri- 184 Ale . 
{tus Filius Dei viui. Niechay cie ſłrußy Pan Jezus Chry⸗ Nemefij 
flus Syn Boudiywego. Zaraz on balwan 3letfa jako weſr "7" 
od ogniá rofpufiony fplynol, Cal mais Rat holiey Polley 
D 2 5 mo wic / 


#rorbitancya 
mowie / ilekroc na to bal wani 
Foufiderticya naz wall: Boda 
boday eie wniwecz obrocil Chryſtus Jezus Syn 230: 


Konfede- Przekleta Ronfederacya R deer 
roma madroscia z nieba /; ktorego blogoſtawienſtwo whi 
drość jiem- nie; ale ieff madrośćia s siemie; 3 ciala / yz dyabla. 


Hehe nie che pcie fig, dni kta. 
7 tem: madrość z. gory 
Ci fa tobsicámi ówide 


czuwalaca na dobra ziemſkie przez latom 
Colof:s. iedno o ziemi / ſulaiaca tego co ſie 
Matth:6 ſobie w giemi: do ziemie nakoniea prʒybita: nigdy on do Mee 
ba nie podnosi : nioczym nie mysli / idna o ʒiemi / bo te milu⸗ 
dziebieciny Kieze / 


orien. Byadleca, Yo Gteckim Pfichi ke Sa pfi 


Madrió tigwfláwicnie miefopuffuigs ttotzę wßyeko lokeiem roſtoßy 
biles. wymierzaiq / ktor zy fie w blocie Yofietecseri 
tullian cát poczyna Póiecte peseciwło Pſichikom; [ Dźiwo, 
walbym fie tym pficbitons/ gdyby ſamym wßereczenſt wem 


ſie bas: 


(Fo ßkaradne poyʒr za / ktore 
y Iginela niezbedna Herezya; 


Ronfederócycy Racerftiey. m 
fic bawilt / dla ktorego żenia fie czeſto; gdyby fie tes nie pardis 
obzarſt wem / ola ktorego pofiow nienawidza: Monſtrum SineCere- 
fcilicet haberetur, libido fine gula : byłby to wielłi dziw / ze⸗ Aaa 
by Eto báwil fie cielefnośćia/ a obzarſtwem nic, ] S tych flow “Ans, ^ 
Odie nam snáéo zabawkach kacerſkich. Tez yPawel . opiſal / 
gdy Mowi: Byalęcy cztowiek nie poymuie tych vzeczy ; ktore fa Du- © n 
cha Bożego glupſt wo to v niego. Y Judas Apoſtol farby im 
wlaſne daie / y 19. Bydłęcy ludzie, duché nie maiacy 5 to ieſt / nic 
innego w nich nie maß / iedno miefo / flak: 4 idto piße Cle- 
mens Alexandrinus in protreprico: Mlaſne świnie/ nie 
ludzie: bo świnie wiecey fie w blocie kochaia / niz w oyftey 
modzie. ] 

Felt dotego tá madrość dyabelfta; abo wiem pilnie du⸗ 374474 
chow obledliwych / y nauk od dyablow podanych. 1. Tim: 4. chalelſta. 
a. r Ibor abowiem kacerſki / ieſt Synagoga ßatariſka / Apoc: 2. 
ng. A Marcyona lræneus hb:1. cap:9 geba dyabelſka zo⸗ 
wie. Tegoż kacerza Jan &. Ewangeliſta / pierworodnym dya⸗ 
bla damno był przedtym na ʒwal; iato Pawel b. Elymaßa / 
Aélor: 13:9. 10. ſynem dyabla midnowal, X zadna rzeeza nie Kacerflwd 
wyrazdia lepiey Oyea ſwego Seret yey / ilo ta buta bdrdości od Habla. 
dyabelſkiey nadeci. Dyabel buczny / oni nie potorni : Dyabel 
klamca / oni prawdy nie mowią: Dyabel od poczatku był mdz toan: g. 
taczem / y oycem mátácevod a kacerſt wo co innego ieſt / iedno 
klamliwa y falßywa nauka 2 Slyßalto w vßyſwe Caffianus : Coll: 7; 
Slyßelichmy ( mowi ) iawne wyznanie dyabla / ze podußczyl . 
Aryußa y Eunonnußa na kaſcerſt wa. S. Ireneuß piße / i$ ur e. A 
Szymon ChatnoFsisinik/y Marek / ydrudzy Racermifirzos 
wie / miewdli z dyably towarzyſtwa / trzymawali ich przy foz 
bie / iako teraz inkluzy trzymaia (paredros yfamiliares sez 
wia) iato 3 pesectvoney ſtrony Robe lol Ratholicki ma za BE 
ſeſſora y za rade Duch si. 

To wßyrko na NMareinie Lutrze ako na tablicy wyma⸗ ryter ma. 
lowano z nictylo- wyraznymi / ale ywemi farbami. Jego mas dry po jiem 
drosé ziemfFa byłó: bo gdy mu odieto władza kaldéo Oöpue su. 
ſkach / y tar wielt pode tym popadł / iatd wy queſt przed⸗ 

D 3. tym 


#Erorbiténcya 
tym 3 onego kazania Iniewal 5 chlop na groß wiecey chelwy⸗ 
nii na abawienie: fraſuiac fie bárso 


f na byki madresé Lutro⸗ 
tiáuk dya. wa wſtyd mie wſpominac tego / Gego ſie on nie ſtomal moz 


belka. wie / yyczyć, Dezył plugawiec śmierdzący / iż chłop tat fie 


plugawie ten nie Mowil/ dni piſal iako Luter: świnie ſame / 


ei — bylé wßeteczna beſtya Nero // lake świdoczy Suetonius, kto⸗ 
ry nigòy 

Je yy. 

L.de Mif- Wise idto dyabelftia lego fiadrasé byld / fain o tym 
Bangna: świdoczy gdy pifies [ Sbtáéileny fie ia dawno 3byablem / dae 
Br rive wno fie my znamy / y zawaͤrtg mieb3y foba pasyiasti mamy ; 
ali ziadlem z nim wiecey niż jeden korzee foli; ezeſto on do mnie w 
Autem, Ha rwiedziny chodzil/ rozmawial zemna ſiodko / w noce mig 
drugdy budsit/ y poduficzał abym pꝛzeciwko EN fey piſal / y 
dodawal mi do tey ſprawy argumentow.] Do tegoż fie przy⸗ 

zuawat Zuinglius, gdy powidda: [AT yélilem iednego czafy 
Sakramentu Ciala 

Cheyſtuſo wege idto wyfipocit/y zopaczyl inaczey: iednym dz 


[4 


dowcipu / ale Mego geniufid; to feft dyabld aſſpſtenta bo Fez 
y dobry duch ma byds podzegaezem do Norzeczenſt wi f abo 
peopaw 


Poof 
Seta 
Fácet 
wyn 
pat 
matt 
licka 
5. G 
wo 
San 
nie 5l 
bo 61 
now 
nym 
3a ni 
to Y 
mnu 
Mo 


feder 
tych 


ave w 


* 


* 
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Konſederacyey Kacer(kieys 23 
Podfguwasent, Coz ia o bdtdości kacerſtiey rzeke ? ta wnich 
aplafna dyabelſka. Nadobnie Tertullian: [ Wßyſey (mowi) Deprater: 
kacerz e nadeci / wß yſcy nante obiecuia.] Kto 3 kacerzo w nie 
wynobi fie do hardosct / mowi Hieronim &. ý 6. Auguſtyn. maka ba. 
[ Ha roʒmait ych mie yſcach rozmaite fa kacerſt wa: dle iedna cerjow hav’ 
mut ka hardobẽ wßytkich porodzila / iak o iedna matka Ratho⸗ dóć. 
lieka Cerkiew wßytkie Chr zebelany po wßytkim öwiecie.] R 
6. Grzegorz; Racerzo w do wyrozumienia zlego / intenc ya paste 
wrotna nigdyby nie por wala / by ich pier we bité nie nadała. 
Samego Lutra bardosé volafnie bylá Lucypeto wa: tto fie Liteke 
nie zdumieie na ßkaradne ſto wã jego / ktore lada kedy przeeiw⸗ bata, 
Bo éwietym wyrzuca? | Nie nie dbam / by rybiac Auguſt y⸗ 
now / tysiac Cypryanow / przeciwko mnie fends. N na in⸗ 
nym mieyſeu: [ Orygeneſa iuzem dawno wyklal; Chr yzoſtom 


gà nie vnmie; gadulas wlafny : Bassline nteninie nie / wßytek des tee 
to Winich / ia go za ieden wloſek fobie Hie waze] Driynd’ pe, 


mnie ſkora / gdy takie ßkaradne bluznierſt wa na te karte lete. 
Mowie id tedy do Ronfederato w moich Polikich, ; i 
Taka ze to nauke / zlemſte / bydleca / dyabelſka / pꝛzez Kon⸗ Moido" 
febetácyo waße na nogi poſtawic chcecie? y nie ftom was Lene 
tych bezec nych ludzi wymyſiy / tito Ewaͤngelig swiatu pol "^" 
ſkiemu opowiadase : y wazyeie fle tego wiecey / aby vſta Aros 
lewſkie / privo Roronne / w Bord ma pꝛawda y enota na 
wieki mießkac / wedlug onego piſtna: Prawde ropmyílác beda MOUN 
vfiá moie, d márgi mate brzydzić fre będa niegbojnym. Widly niepzae 
rode pꝛawda / niecnote chota / niezboznobe Religia naz was: 
Nie ma to bydz veo tefli kiedy bylo fæces Iriterregnorum 
to wáfycb ſpꝛawily / zaezym nie bonum pacis, iakobeie obie- 
co wali / ale turnieie woien domowych / d ofłatecznie Roko⸗ 
fiowych pꝛzekletych naſtapily. Narzeka na was Pꝛorol: Les 6 
6 vangcorki luda molego ze fromota, mowiac: Pakoy , pokoy, à nie 
bylo pokoia. Ale idto mital byd$ potoy mie dzy tymi / ktorzy os 
Ha kali fre byli od dꝛogi pꝛawdy? E 
Napiſal mady Salomon / Prouerb : zr. ri. 16. Vir qui 
erraucric à via doctrine, in tu Gigancum coninfora: 
bitur, 


24 


Prou: 21. 


corti, od pꝛawdziwey Y 3020: 


Zboru dyabłow ( Slb:zymow onych piekielnych ) 


Exorbitancya 
je bitur. Mar Loy, oblata fis od dropi nluli, me Z bor, 

Obtak, 16 Story oblata jis od drog , 6 

od ae lef Le będzie, Aáioy Heretyt/ falbierfFich nau 


ze Olin ynzom 
Ë rozbiewea / 


tbándsy: Heretykowie xp foto chodza idto ßkarabeußowie 


(krowki) 3oyeem ſwym dyablem / 
wad czatinac. Sluchaymy co o Rei 


dy posilkoronicey / dyablo 
vfce. A (iefli poſtronnych imion co wżywić ſie g 


Beretychie 
sedge. 


203i) do tego 
tam bioilo wież 
nie wia ſty one / y mufie tab naz wac / 


bo nad pꝛzyrodzenie five mezkimi fie fidwiłydo złośći:) 


€ Heretybow / w tory chlopi dyablow 
iedzom y furyom piekielnem / Ty⸗ 


Ko (prem pies 
o Nacerzem 


PVG Yny do niedo⸗ 
/ foxoito bywa fenem pietla. ] 11ja; 
bycomy ich nasyonli Gis 
ich fiupnie pieklozvesstèmi 
BAZAN 


uazw 
ſynan 
wielk 
ni me 
ni pic 


mon 
grob; 
py 
od go 
a wy 
mon 
gość 
#tory 
Arol 
wefp 
wyb: 
i$ go 
rey 1 
etc 
to ia 
dlec 
Sd 
écian 
Here 
duch 
tego 
tylo i 


bdni 
zante 
onyd 
gufi, 
Ocie 
inna 


eee 


Ronfederacyey Kacer(diey. te 
mództoóć / a ießcze duplonami / to ieſt wierß ymi ꝛ bo że dyabli 
ſynami fa Gehenney / oni (ieſli tak wolno mowić ) ſympliezna 
wielkość maia / d heretyey dwoiſta: y tak z dyably porowna⸗ 
ni mais bydz Olbꝛzymami nazwani / a dyabli z nimi porowna⸗ 
ni pigmeoldini beda / wzgledem nich mowie. 

Dꝛudzy pꝛzez te Giganty vmarlych rozumieig. Salo⸗ Groby — 
mon podobno weyżtzał nd ſtary v Zydow zwyczay / krorzy icd mis 
groby dla omátlycb pꝛzed miaſtem w lediech zwytli byli wy⸗ ftem. 
Popywáé: d mieyſca grobom naznaczone poſpolicie bywaly 
od goscincow odłączone tto tedy kroleroſta noge opußcʒal ⸗ 
dwyboczył/ musial na gꝛobo wee pꝛzypadaͤe / y namogiły ich: 
mowi tedy Salomon: [Jako ten Écory tawny y Krolervſki 
gościniec opufiga/ nd groby vmarlych wie zdza; tal y ten / 
btory dꝛoge dobꝛego rozumu / y vczćiwości/ dꝛogs pꝛoſta 
Krolewſka opußcza / wpada nd Zbor vmarlych / aby 3 nimi 
weſpol zginal.] Toi iczeście Racerzow potyka. Heret yl gdy 
wyboczy od pꝛawdy / musi mieff lac n Zhorgevmartych. nie tylo leren 
ij go oczekiwa ómietć wieczna / ale i idto erer yk / y falfo, varli. 
wey nauki miſtrz / miedzy żywymi mießkaigey / omótlym ieſt. 
Sluchay Auguſt yna b. Serm:186. de Tempore: [Trafia fie 
to (áo y w cicle: bo gdy od cidld Kiki ezlonek oderng / role / 
palec / abo noge / czy za odeietym czlonkiem wynidz ie oupa? 
aiſte poki byl pꝛzy ciele / zylʒ odciety traci żywot: tak y Chrze⸗ 
scianſki glowie Ratholikiem ieſt poti ieſt w ciele; ode ot y 
Heretyk / oſtal fie czlonkiem odeietym / nie wychodzi za nim 
duch ani dußa. Skußnie tedy vo libe vmarlych idzie / keory 
tego ducha nie ma / bo ten czlonki Robciola zlaczone sfobo 
tylo ożywia y krzepl 

Nakoniec ieſli pz3es Giganty rozumiemy one wielkie Heretyk 
baniebne Olbꝛzymy / możemy napꝛzod do bárbosci te floxod olli. 
zdnieść Ero wyboczy od dꝛogi pꝛawdy / ten poydzie w poczet 
onych nadetych ludzi bo iakochmy wfpomnieli 3 swietego Au 
gufłyna : Hardose wßytkich Racerzow ieſt matty. Wier in lib:con- 
Ociec Racetzow ieſt dyabel; miite; bydź y marka / a ta nié Zaz) 
inna iedno butá. Wy redy Seretyey z oped dyabla / s mát 7" 

2 haͤrdo⸗ 


26. 


Objizdie e 


Exorbitancya 


Bdrdośći poczatek ſwoy macie 1 myécie oni Olbꝛzymowie py’ 


Frorych buta nad lokiec Glomiesy wyſoko podnobi. Ale ſlu⸗ 
chaycie Grzegorza Nazyanze na / ktoty z inne 
Gettu Gitdntow mowiąc / ich rtodzemè Racerzom paye 
fpofabia in Oratione: | Cos 1030y ma bydz / nakleciles tycb. 
świetych ad ieberi dzien tat wiele / natworsyles Theologow/ 


nadales ich naukg: wiele tych zbórżyficz głupich Dotrorona 


nacz yniles? Czemu to pꝛzecin ko wier ze wzrußaß áiev£eníc 2 
gemu rote tych dyalekrykow rodziß tak pꝛedko / nieinaczey idż 
ko niendy bayti Gigantow narodzily r). Bayete Gigantow 
opifuie Nicetas tym Efitalcem : [ Powiddaia i$ Cadmus fyri 


f 
hie Agenotow / pod CTebami miaſtem Seociey/zeby ſmoka / ktore⸗ 


wHerety~ 
howe 


nom. 
Memes 


Raterflivo 
idr. 


go zabil na woynie / po 3iemitofpzofiył ; y 3t90 33iemie poros 
òzili fie Olbꝛzymo wie / cblopi/ od glowy az do kolan vzbꝛole⸗ 
ni / ktorzy tegoz dnia / ktorego fie vrodziſi / do wojny fie pore 
wali/ v stebiefamych wzalemnymi raͤnami pozabiiali.] 
Slowa te si Doktora barzo dobꝛze obyczdiom kucerſkim 
flujo; abowiem napꝛzod z nich niektorzy 5 Grammat yr t za ie⸗ 
den dzien Theologami pozoſtawall. Ci ledwie fie vrodzili 7’ 
tat fi barzo rozroznili micdsy foba Opiniainis tat fie wadzili / 
ze ieden na dꝛugiego gardle chciał. pobiadac. Sg to plemien⸗ 
nicy nakoniec ſmoka / co ieſt plemie dyabelſkie od niego wyle⸗ 
antone. Co wiecey! Tenże Grzegorz Nazyanzen o pokole⸗ 
niu tych Olbꝛzymow tal opiſal: Gigantow pazyłte y okru⸗ 
ene potomſtwa / y plemienia fa Side y Chimery/ Ceteros 
wie / Gorgony / (mia to w Drácyey 3; contra Tuliahum ) wß y⸗ 
toto 3 balek popto:Ftore vòdia/ i$ Gigantowie re poczwaly⸗ 
ſplodzili: to plemie y Heretykom flużyć moje / ottuena plea’ 
miennica ief Sided, : 
Sluchay 6. Athanazego / germ: 4: contra: Arianos: 
Jako w báóniácb Poganfic) ſtawna Zidra/ potraelwßy⸗ 
pietwfe weze / q dꝛugi⸗ narodziwßy / vpornie walczylſ / noz 
wym za wfe ßancem z weżow prseciroto temu / tory iey we⸗ 
ze odeinal: Tak ei besecni ludzie vmyſtem Poganffim zepchnie⸗ 
ni z ſwoich zarzubo rp / nowe rseczy wywyśląią: abo wien 


porh 


y míóty o pos 


e 


luo 


. N. We, 


. 


Ronfederacyey Kacerftiey, 
po tak wielu pogromte ach / néteovey fam byab+l Geier ſeb 
Pylby byt swycieżony/y za wſtydziwßy fie / obfßedlby byt voſteez: 
„oni; prcrorotriegio ſerca ſwego no twe 182039 wynaydula. ꝛc. 
Ambꝛozy b. nie heretyki dle Herezya fame pororonals Hidra⸗ 
lib: 1. de Fidead Gratianum : | Serezya (mowi) idfo Sidra 
mieidta od ran wlaſnyeh vroſla: y gdy ia czeſto veinaia / toz 
jr ze wila fie: oddana ogniu / ogniem ma e Poyztzal 
Ambꝛozy d. na dꝛuga bayle / trora wfpomina Herkuleſa zabi⸗ 
iocego Hidre ogniem: tegoz katania dzywa Nobciol na JA» 
cerze. Pꝛzyloz do tego Kaſſyana / in lib: x. delncarnatione, 
ktoryſkoro bayke yꝛzelozyl / nd ten kßralt ig barzo pieknie pꝛzy⸗ 
fpafábia : | Tak y Herezye w Roßciolach / oney di ktora 
Poetowie wymyślili / podobienſt wo na ſobie noßa: bo te 
pizeciwko nam zmiertelnymi iezyka mi kßykaia / te tab mirte 
telny vsucáio : ce/ Tubo im glowy vtntefi/3novou fie rodza · Ale 
43 gdy chorobd powſtanie / nie ma vſtawaͤe lekarſt wo y im 
wietfia choroba bebste/ tym pilnieyße ma bydz leczenie, Moze 
abowiem Bog naß / to co o Hidtze falß onego pogaßiſt wa 
zmyślit/to prawda nd woynach Roßeiola b. ſprawie / z ognie 
Ry Ducha 6. miecz vo vgaßeniu nowego kacerſtwa⸗ wßyckie 
gold wnotezności ßkodliwego rodzalu wypali aby wzdy Pies 
dy cudo wna płodność, gdy żyły posdychata / rodzie poprses 
frata. To o Hidrze. 
Drugte potomſtwo Gigantow Chimete zowie Nazi- 
anzenus :tá ij Herezyey ieſt podobna / kßtalt ey (am pokazu⸗ 
de ; dbowiem Chimere troykßtaltna / a ogień 3 paſiczeki bucha⸗ 
iaca / baytixofpomindia. — Cesecíe iey pot omſtwo ieſt Cer- 
berus, o trzech głowach pies ; dwie te pocywaty Racerſt w y 
Racevzow tosmáite ſenteneye barzo dobrze malulg. 5 tey 
pzzyczyny te y tym podobne monſtra / xo iednym Julianie wy⸗ 
biegleu vpatruie Nazianzenus, Orac:3. ¶ Wiec Hidre zaden 
nie zwał cicha / ani ſpokoyna / lubo dsiewted glow miaſto tex 
dney miala: am Pataryczka Himere / ktora tray / y rose / aby 
wietßy ſtrach prsynosila sant onego w piekle Cerberuſã / kto⸗ 


ey tale wiele/ y podobnych: ani Scylle / zaraze morſkea / krora 
2 2 pese 


£7 


Chimerke 


Cerberus 


Catarra~ 
Oe calis 


Przekle- 
dio na 
Konfede- 
racja. 
Maiz 5, 


fÉcerbitáncya 


ßebc wokolo bow miala dsizonie ſtraßnych; iednót cseóci iey 


Yoysfetoosiccyne y ludzkie byly / y na weyztzeniu wdzieczne⸗ 
dako powiadala ( Dzie wica abowiem byla) ale drugie tby iey 
fobscge byty / y beſtyalſkie / y zgola fłoodliwe; Etore okraty cate 
porywaly: y co fie tycze niebeſpieczenſtwa / malo co tosne od 
Charybdy 758 To mowio Julianie Apofiaéie Mae 
yanzen / aby rozmaite foba walczące o Religiey ſentencye ies 
go / tymi podobienſtwy wyrazil: y petasal to / idto nieʒbo⸗ 
aność zlaczyla fie z niedowiarftwem. Co Yolecey: inne powie⸗ 
ści/ lubo prawdziwe / lubo zmyslone / Feove o Gigantach 
wſpomindia Seretykom / abo falßywym f1 iniſtrom rozöie⸗ 
waczom bledow laeno prayßye / zwlaficzd one Gidaritonide 
chia / abo ich birwyz Jowißem; gory na Gory włożone: wiec 
pioruny od Jowißa na nie wyſtrzelone Bryareuße / Stora⸗ 
ane / Gygeße / Roty / y Encelady wezonozne: y inne tym po⸗ 
dobne portemtyy monftra ; zkad znac / ij pomiefkinie Sere⸗ 
tytowiefi miedzy Gigantami / abo Olbrzymami. 
Tatas to fentencya wyßla od madrych Oycow nd was 
Pano wie Ronfederaci Racerſey? Wyzescie to bratrzykamt 
softáli Dlbrsymoo onych ſtarych / trorsy świt zbrodniami 
fivoimi fplugówilirdEbórie / że musiał Pan idzy nie bieſkie y 
vpuſty ot wierae / aby wody wypadly / co ich iedno bylo / 
Yo3qote nad niebioſami / y zatopily biedliſta bucznych tych 
chłopów: YDyieśćie to Hidry / Himery / y Cerberuſo wie? 
5 wamiß to swiety Robciol Ratholicki / przez Rrole ſwoie / 
y ptześwietny Senat / y Stan Duchowny / Gyfiością gwia⸗ 
zdom podobny / pokoy na te zbrodnie zówierdć ma? y mowić: 
Dobrze wlerzycie dziateczki / dobre f ſenteneye z irony Reli⸗ 
giey vodfic/ fa y máig byds prawem Roronnym pocbialonez 
Bode tego nie day: Boymy fie przeklect wa onego : Biiai nam, 
Ktorjy złość dobratia nàymatie , ciemność smidtloicia, gorzkobe 
miodem / grzech enota / niewidre wiara / kacerſt wo nabozen⸗ 
fwen, Lepiey vmezeć/ á czyfia du fie y niepotalang ánicáe 
pꝛzed foo Boiy/ a ni tak plugama Ronfederacya zmazane 
bue ſtawie / a potym znimi do piekld na wieczne en n 
o was 


oe w DA TAA CUR ORAL eee. LI 


Konfederacyey Kaͤcerſtiey. 29 
Do was mówie Ratholicy moi: Rwyf to wiazié fie 
ebeecie 3 Racersdmi * Wiectez wy coto fa Racerzowie / abo 
Heretycy 7 ſa to według opifinia B. Judy Apoſtola: OLloki es n". 
bez wody, ktorych widtry naa, Sa to ludzie bardośćiniezmośney/ able kil. 
da ku gorze iako lebbie oblokiʒ wsiompy vtsab vegeria od éier „ yi a 
bie fimych / nie od Ducha s. lob 11. Y. 12. Ch márm podwoti "^ 
fie m bardość: ido obłoti bez wody wyſoko fie podnoßa. Ta 
mowa opiſal Apoftot Zmiziand', ktoty midarwfy gebe / nás 
brzmiale ſlowſta gadal; gebd abo wie m kacerſka ieff geo mo- 
wiacawieltic flowa, Daniel: 7. n. g. Gęóń wielommigea , y blu- Katerfka 
gnier/huá, Apoc: 13. V. 3. Tati byt Szymon Csaenokste]nik/ gebé miela 
ftory fie nózywał Wielkim. Actor: 8. Sieronim é. more ka. 
tego wfpomina : Ego fum Sermo Dei, ego Paraelctus, ego 
Omnipotens, ego omnia Dei: Jam ieſt Słowo Boze / ia 
Pocießyciel / ia Wßechmocny / iam Totum fac v Bogi, Hate 
dość Lutra ſlyßelichmy nie da wno. Widziß oblok prozny / 
pufty / wiat ru pełny? Porvtore gdy wilgoci [lupa fiew or 
bloki / aby ziemie pok ropily: Raznodzieie Slo wa Bożego o2 
blokami plodnymi fa. Ila: 60. R flowo fimo Boje didjem fie 
zo wie. Deut: 22 n. z. Eccl :39. n. 8. Ale Racerze oblokami fa 
bez wody: ktorym fluży ono ſlowo: Ośfokiy midtr, d djdje nie 
idą, 2. Petr: 17, Ci fa abe; wody ,y mpfy michrimi pokoféta- 
ne. Potrgzectes te obloki puſte ſa / nieſtateczue; to tan / ro (ám. Nicflateh 
biegaia / a czeſto w chmury czarne fie odmientaig : ktore ſtoncu Heretyckis 
świótłość kradna / y malámisiemie pesytsucáia. O ſpytay⸗ 
cieß ich ſamych o tym nieſtaͤtku; czy niewidzicie iako fie micz 
dzy ſoba wadza 2 ibo dis tak / iutro inaczey vea? Dobrze 
mawiał Federyt Vigie Saſkie; wiem ia co wierza Luterani 
tego volu ale co beds wierzyć przez rok / nie wiem; zgadnac 
nie moge. Moglbys ich Protheußg ni / Chamaleontan / Eu⸗ 
rypußami / abo iakimi YO ieréibifialni naswát / bys iedno (ako 
moul wyrdzić ich taki meſtatek: Ffymśiac nofi ich nſfelaſi mia tr 
nint Ep n. 14. Jeſli Seretycy fimi fie foba 3ttobsic 
nie moga / tato fiezrrod3a 3 Nat holikemi / profe? Teunonoż 
Zieżycowi ſumane vfiyc/ krory tak odmienny: trudniey man 
E 5 Ronfes 


Toda #17, 


Heretycy 


dnym roir 


Exorbitaneya 

Henfedegaehg nil te abo nd owe wiar ke vrobie / keora ftü wer 
Abo ſtroiu nie Kooba, 

Miecie co fa Heretyey? Sa miły okrutnego nord piduy wy- 

rzacdiące [Fomot fmotch. spevetycy fa tak burzliwi / edey bunto⸗ 


ply mor- xyniey / jako balwany morſkie / od wiatrow podniesione. Res 
Jis. 


Prou tto, 


Beclefigo. 


Ma 157. 
Heretyey 
morge, 


In cap! 57. 
Maiz. 


Piány ká- 
Anke. 


dy ont ſa / tam mozeß cragedye pifić barzo dobie: tam niebo z 
ziemią / ʒiemia 3 niebem homießane; tam kroleſt wa w popiol 
Pa: tam 3 piekla pochodnie pożogowe naſtepuia. Tym fie 
ciefymy / iz tak wielkie wal / ktore polknac chcą ziemie / y niez 
bu ſamemu groza / za krotki czas roſpedzone / w piany drobne 
fietesiiidia, Prou: 10. n. 25. liko zawótność prgemiidiaca, nie 
gdzie niesbojny. Ecclef: 40 n. 13, Lalo grgenienie wielkie w dotz 
zófumieia, Jako ſtraßny dzwiek: iato cudowny grzmot rodzi 
wielka lyſtawica / gdyz oblekow wypadnie r Ale ſkoro nas 
gly onym Swidelem obeydie ocsy/y azi mot woklem manies 
viii odleci / y ominie vßy / dziw po ſobie zoſtawiwßy. Madrze 
W. Beda w Rommentar zu na ten lif : | Przewrotni Dokto⸗ 
towie wałami fa okrurnymi / fami wſobie nieſpokoyni / ndbeg 
gi / ciemnitei / ygorzey: Nigdy nie przeſtawala walezye z pór 
koiem Bościoła Patifficqo: (a ako nadete wody / im fie wy⸗ 
iey pr3e3 bardose wynofia / tym barziey bywdia zhaubieni / y 
W pidny fie plonne rozſypulg. ] 
Hodobne mieyſce ma Jidah ö. vo Rozds :/. Num: 20. 
Antezbojni , iáko marge nrzace , kisre fiev/pokoié nie majè , y myle- 
wia ffe mál ięgo na podeptanie y lite, Nigdy Heretyey / iako y 
morze od okrutnych wiarro w zbeſt wione / odpoczynac mię 
moga nowych fis im rzeczy chce/ no wych nawalnosci / oni 
no we vſtawicznie pꝛzeciwło tośćiolowi burdy y wrzawy 
wiEczefidia. Ale jako nawalnobel morſbie obiidią fie o bꝛʒegi 
y 3nowu fig wracaig / y lamiac fie zſoba błoto robia / ktore 
nogami depcemy: tak niezbozni wiecznemu podeptóniu pod⸗ 
legóć heda mówi Hieronym 5, 
Toć ono teff luas confuliones defpumare. Pidny binb 
toczyćfnich. Bo iato nawalnobel o siemie vderzone biia w 
mocny bezeg / y tam połamane piany coca / y do biebie zato⸗ 


Song 


Son 
nam 
glebe 
tycti 
DE 
nami 
gręodh 
błoto 
Styn 
raci/ 
mi, 


króć 1 
decha 
oz 
klò 
y cet 
% nic 
inych 
br yet 
dbyal 
lidt. 
abon 
milz. 

Oy n 
WA 
gym 
Bria 
nafte 
dane 
nap: 
gdy 
ty w 
emoct 


sy.pi 


Konfederaeyey Raͤcerfkley⸗ x 
€jonebrset wpꝛawdʒie plocza / ſame iednak blotá miedzy pide 
Rami y plugafiwy nablerata: Cat ZXoéciol ſtoi / iakoby fEała na 
głebokich korzeniach wobita ; krorego wierzchow wały Dere 
tyctie dni tyPaig/w niziny tylo biia/ y to tak / nie żeby go rußy⸗ 
ly / abo poteiny bꝛzeg na watlily / raczey go płoczó/ d ſami pia⸗ 
nami y plugaſtwy vblocent / y nieczysci / fiyie lamia. (recto 
goal bez mody. Rody zrzodlo / a wody w nim nie má( dam jefk ginn 
bloto y bledu y grzechu: tam fie nie omyieß / pomásef racze y. 
Stymze to blotem kazecie fie nam bzdćić Pano wie Nonfede⸗ 
raci / z tymi balwanami morſkimi / 3 tym ſmnrodliwemi kalu⸗ 
zami / w htor och wody zdꝛowey nie maß / a zab pelno 
Co to ſa Heretyey: Sa todrzewiie sienne mieropytecgne, dia Fierttycy 
kraé vaadrte,mykonzenione moi tenże Apoſtol Judas. Ich to dzewinie 
decha pofpolitai. Zmyslony pobożnością vesymáta ocv nies Pan 
zbośnych ludzi / lapaiae flawticy tu yowdzie po poſpolſtwie. 
VO yet ta pompa cnoty nie nie ieſt innego iedno maß kara / 
y czary; w ſamey rzeczy beretycy fy ludzie 3li7 deſperaei / cnoty 
w nich o bose, Prorocy zwykli wiec pꝛzyrownywac nie zbo⸗ 
znych dꝛezewu roſtoßnemuf krore kwiatów ozdoby liścia pazyż 
bryciem / y owoców doſtatkiem vpiekrzone / bie iy wzgort: Plalss6. — 
abyebmy gdy z pꝛedka podelere Bedzie / taka wßyekie rzeczy a s 
ludztie márnefa/idto pubbotreiátytrács/pesnaveali. Swiar 
abo wiem vs miecha ſie/ aby był:frogim s wynośi aby potlu⸗ 
milz pochlebia / aby zdꝛadzal. Hereryko wle zs / y na ten czas 
Soy naypiekniey zal wirna kwigey one ich ßezere / ſo guſta: die: 
wy fa iebiennymi / krore nie nd Wioſne pierwßſa /iato zwyrly 
szynńć owocorodne / ale niewcześnie/ na oſtatku "jesieni / 
twkity wypußczala » d te wnet obite beda / . — imć 
naſtepowaẽ pocznie / y fòme drwatako nieplodne / ongniom eo» 
dane bebo, Bowie takie dꝛze wa ane tot vmarte, abowiem Hari 
naprd vmieraia / gdy żadnego owocu nie rodza dꝛugi raz dwakreé 
goy siekiera wyciete / abo gkorzenia wyrwane / do ognia bywa⸗ yer h. 
in wrzucone; Match : 3. n. 101 Aſſelalie drzewa, ktore nie Gynt d 
owocu dobrego , wycięte bedjie, y m ogień wrzucone, Tak y Serety⸗ Match! ‘zi 
ay pierwßy raz vmieraia / gdy oraz z wiara tafe Boia orders: 
wpada⸗ 


Bam: gi 


32 Exorbitancya 


wpadaia potym do wtorey ámierci/ to ieſt do winy karamia 
piekielnego/gdy dekretem Bożym porazeni / na płomienie wieć 


Smieré GHEY pomy. ofadsent beda / iako fafciny y chrofty z 


winnice 


miara, ore na ogien t3ucdiq / aby qorsdly. loan: 15. n. 6. Loe ieff 
onã ómietć wtora / tak wielekroc pogroʒona in Apoc: cap: 20. 
num :14. Poflpy fa do ieziord ognia : ta Jeff śmierć wtora, Ce. 4 
Drevá w 280303 21. n. 8. Gafika ichi bedyie W iezierze gordiacym ogniem, 
nyykerge 2 fiárka, co ieft śmierć wiora, Sa nakoniec dꝛzewy wykorzenio⸗ 
Bonè. nymi / krore zadney nad ziele do zielonego nie zoſtawuig. Drje- 
mo ãbowiem ma náosieie : żóto Viete będzie, znowu [fp zdzieleni, 
2 galeziciego rjemia fie. Tob 14. n.. C zego nie bedzie mialo 
zal kor ente wywrocone bedzie, Heretyey tak pofpelicie oz 
biaidio/3e zgołi vpadata; Rom: il n. 11 Zpśdnie bárdy y oba. 


li ffe. Hier: $0. n. 32. Kto nie uwierzy potępionym będzie: 
n. 16. Om/lem kto nie mierzy, ius afadyonjasiefl. Loan: 3. 
Pzofie idto fie bꝛacic mamę stymi dzewy ies 


Marc: 16, 
n. 18. 
iennymi / 


niepożytecznymi/ dwakroc vmarlymi / wykorzemionymi? pay 
Fe krorych onien wieczny pꝛzywiazany: Fro 3 was tat śmióły/ 
in A aby émial/ na wieki wieczne / mie Mad 4 ogniem pojyrdiacym P 


Mowi Prorok; „Siórczyfła Valujá ogniem z: 
Heretycy Ratholiku chcefi dla dobꝛey kompaͤniey ka pa 


wa ich czekać y ty 
é fie wtym ogniu 


hie Che na wieki? Swieci Gycowie zowia sHeretyli Niewiernymi 


#iani  Pogdny/niecheg tm dae tytułu tego / aby Cbrześć. 
want byli, Daie pꝛzyezyne Tertullian: Jeſli (mowi 


ny miano⸗ 


) Deretys 


De præ- kãmi ſa / iakoʒ toga byos Chtześćidny * Cat wiele Herety⸗ 
fcription. kowi pomaga imie Chesescian (Fie / idto lyſemu grzebien / ales 


In Enchir: 


cap 15. bemuzwiercigdlo / gluchemu pifiget, Pod imieniem zapꝛa⸗ 


Libg. Ci- Wde Chrze⸗ 


anki ( mowi Auguſtyn 5.) ſpezeciwiaia fie 


95:65. nánced Deseócia, ſkiey. Y Eeby indziey: [ Jefli 3 pilnoséia poź 
myślimy o tzeczi:b do Chryſtuſa nalezyt ych / eylo imie Chrys 
ftus znaydźiemy v wßel akiego kacerſtwat zowia fie oni Chrze⸗ 


Scidnp / a w zeczy (amv mie mif Chryſtuſa v nich. 
maß / czemu fis ina biacié Chr zebcianſki Ratholicki 


Jeſli nie 


Glowiet 


Core 6. z nimi/ ponieważ nam vofFajat Apoſtol: Nie ciagnitieidrzmé 
g niewierny mi è 


Słowa 


— Konfederacyey Raͤcerſkiey. 
Sko wa dobzeyo Racer zom nie dif Ogeosbie bwiocl / 
pizytownywdię ich pſom wöͤciekiỹ / wezom / bazylißkom / ſmo⸗ 


# 


kom luſko watym / ſo wom / krowkom / ktore wgnolu gme⸗ Heretyy 
rzs /; zabom / muchom / pluſt wom / Ecore poti iyia kaſdia / gdy kons pre 
zdechna bmierdza / tredo waͤtym / piecom napalonym / xo Ecos dobni. 


tych chleby Ant ychryſtowi picks / koczkodanom / malpom / 
paiabom / pꝛochnowi / czlonkom zgnilym / jaßezurkom / Étore 
3ywot Rościołd Panſkiego gryza / centaurom / to ieſt chlopo⸗ 
bykom / puchaczom / onokroralom / abo babom 3 klekotkami / 
cytlopom onym / ktorzy fie w iaſkiniach Etneyſtich y poro⸗ 
dzili y pocbovodli. Wiara ich wkuchniach goraca; nadzieia 
na pulmifFacb leży/ miłość w garncach wre v nich / płuca ko⸗ 
&ciolem ſa / zolgdek olrarzem / Eóiedzem kucharz: Bogowie ich 
zarlok / polot / niebem v nich pieklo / ieſli fie nie vpamietaia / 
4 Aonfebetáciey ſwey nie od ſtapia / cezego im wiernie y vpꝛzey⸗ 
mie życze. Jakoz tedy mamy pꝛzyſtac do takich ludzi oblaka 
nych / byk om ragey ni c lowieko wipodobnych: (amt o 


Nakoniec widzicie te Rokoße / te zdꝛady / te zbꝛodnie Heratycy 
pizećiwto maieſtatom Rrolewſkim / te bunty / y tumulty w Jamtowni- 


Rroleſtwach / te pożogi Rzeczypoſpolitych / y ſpuſtoße nia po 
wyzßey y nizßey Niemieckiey ziemi / po Czechach / po Szko⸗ 
cyey / po Francyey / po Szwecyey / po Inflanciech / po Pol⸗ 
ſkiey tey Noronie / po innych Pꝛowincyach: wßytkie te zlo⸗ 


CZ 


del Ronfederacya / to ieſt / pochwała bezecnego Racerſtwa kócerfno 
Luteranſkiego y Nalwinſtiego narodzila. Bogã mego pꝛo⸗ brand pie- 
ße / aby te bzany piekielne on fam wybiekl / a pꝛzywrocll pokoy — kielna. 


Rosciotowi ſwemu 6. Pꝛzez Pana nófego Iezvsa Cury- 
srysA, Étory 3 Bogiem Oycem y 3 Duchem ö. 
zyie y kroluie na wieki wiekow. Amen. 


UA 
m CIIS C 
oco M 


$ 


3095 F30 
Kwiat opadáigcy, 
4B 


NAGROBEK 
GVSTAWA ADOLPHA, 


KROLA SZWEDSKIEGO, 


Gotfkiego , W andalfkiego, Wielkiego Xiazecia 
Filándfkieg o, X. Eftoniey , y Kárcliey, 
Band Ingryey, &c, >" 


‘Przez 
W. O. X. Fabiand Birkowskiego Zakonu Domini- 
ka S. Kaznodzieysktego 


napifany. 


W KRAKOWIE, 
W Drakdrni Andrzeid Piotrkowczyka , K. I. M. Typogrdphd, 


Kok Pańskiego , 1038. 


ais 28. Y. 1. 


~y Va corone fuperbiz, ebrijs Ephraim, & flori 
Alecidenti , glorie exultationis eius, qui erantin ver- 
tice Vallis pinguifSimx, errantes 4 vino. Ecce vali. 
dus & fortis Dominus, ficut impetus grandinus:tur- 
bo conftingens ficut impetus aquarum multarums 
inundantium, & emiſſarum fuper terram fpatiofa m, 
* ~~ t pedibus conculcabitur corona ſuperbiæ ebriorum » 
+» + Ephraim. 
a" Zachar: 11. 


Vlula abies, quia cecidit cedras, quoniam Ma- 
gnifici vaſtati fant: vlulate quercus Bafan, quoni- 
am ſucciſus eſt ſaltus munitus. x 


«02-0» 37 
Kwiat opadaiacy, 
Abo 


NAGROBEK 


GVSTAWA ADOLPHA, 
KROLA SZWEDZKIECO, &c. 


Quafi fös egredirur, & conteritur, & fugit ve- 
lut vmbra. Zako kwiat polny wyfedl, y le bien 
zginał. lob 14. 


1E fli Paddy czlowiek zdrobil ieficze vo Rditi nd ta ſentencya 

Joba &. ze gdy nd évoíát wynidzie / vka zuie fis oczom ludz⸗ 

kim idto krwiateczek naypiel nieyßy / agdy vmiera / veie⸗ 
ka iaro eien y ninie: daleko wiecey tobi na takte Tytuły zol⸗ Zolnjen 
nietz kazdy / ktory ſkoro fie w obosie lubo w ßyku pokaze / co “ef 
co naden pieknieyßego? Refulſit Sol in cly peos aureos, , Mach: 6. 
& reſplenduerunt montes ab eis 5 to ieſt / A florentibus Virgi. 
ære cateruis, Skoro fłońce kwiaty zolnierſkie obeydzie / y 
gory / y polá zak wirng / na ktor ych taka ozdoba ſtanie. Jez 
dnym razem zdwinie fis do nich 3 koſa ſwoia mier / y biet ze 
3 poki co pzzednieyfie/ có pioknieyße Rycerze / ako kwiaty nae 
ślicznieype, Mo wil niegdy Varro miedzy Rzynnany nau⸗ 
genfy: Si omnis homo bulla, quantó magis fenex, Jeſli 
kazdy człowiet babelem ieſt / daleko wiecey ieft nim fary, Y Xie 
od rzeczy / y mnie wolno mowić: Si omnis homo flos & 
vmbra, quanto magis miles? Jeſli tady 3 nas kwiatklem 
defi v eieniem / idto daleko wiecey jotniers? Wielki mas / pꝛze⸗ 
Oni zolnierz / waleczny Beeman niedawno 3e Szwecyen wys 
bedl / y vkazal fle w — pꝛubiech / na pomoͤrſkich / 

3 Ties 


Varro, 


Nagrobek Guſtawa Adolphaͤ / 
Niemieckich / na Fraͤnkonſkich y Bawdęfkich plc / savofie 
Victor & Triamphacor: midſta/zamki / Pꝛowincye / Reoles 
A Machia. rod biegły za wonnośćią Ewidtit tego; filuit terra in con- 
pectu eius wey vrmiltli/ftorotdt wielkiego Arold zoczyli / 
Reg ian. a gdy im do tráltatow z nim pꝛzychodzilo / mo will: Habeto 
nos faderacos, Sefarurém ls cibi. Jednym rázem pod Lips 
ſtiem w Roku p. 1 63 2, Nouemb: 16. w polu ßerokim (tas 
Dan: g. noltenbwidt/ v nótdeczywie vixtangensterrám piddi 
gi W. 2ffeyánbet/ padßy na oſtra Eofe zmierel / vfecbl/ y zginat 
ako eien / iuz go wiecey nie obaczymy / raczey na grob iego por 
lojmy te ſtowa: Guftauus quafi flos egreſſus, ſtrawiony od 
ömierei/ fugis velut vmbra. Znioſt cie cea/Écovy shosi duchy 
Kissat/ ſteaßny v krolow fiene, en le, więcey Gallauie 
Adolphie, padłeś late bat, vginaletislò tion. Czy wotns fie dos 
myslíé/ genu? iDomyslsio fis widze polityey / y tosimáto 
te PbYSYAY voyimyélita / l&mentuiac/ wyige piimie wee 
Ph: 75. Oleg Vlula abies quiacecidic Cedrus, quoniam Magni. 
Zach: i. Gotwaftaci (UAG Sdwyi todlo / abo wiem Cede vpadl / YO jele 
możni twoi zburzeni f3, A Theolokotoié czemu mio mile 


Gtć/ ponie waz oni fits ducho w ni ⸗ waßzhieyße pryaynmyvoys 


nóleść moua / zteotych perynieyfia EGY WIADOMOŚĆ probe 
może/ wedlug onego wierfivtd: Scire elt remper cau(4$ co» 
Aria. gnoſcere Powiem yfanieftote vo imie bánftie, 


Ozea 14. Ozeaß Hꝛoxok wrozy zguba wieczną Samaryey / gdy moa 
wit Boday zgineła Samarya / abo wiem do gorstoscipobys 
Pip 0$ Bogaſwwego: boday mieczem pogineli / bebay dziateczki 
dla krony D toftegcone ofFalebyly / y bizemienne rosciere. Slowa te 
Guflaizgi= oem in Optatiuo, iato bꝛzmia / rozumiec / to ieſt / konformu⸗ 
nat. i&c fis Pꝛoroł up sli Bojen mociwey/z zarliwey ſpꝛawiedliwo⸗ 
Fiermfa Géi y po inſty woland P. Bogd / aby bie nãgrodzil ode w 
Keecrfmo. honorze ſwoim Panſtim / keory od Samar ye y (e(t zg walco⸗ 
ny. Aleby lepiey z pꝛorocka in fucuro ie rozumiec: Pereat, 
pro peribic. tabo Hebꝛaizm y Sepcuag: chca. Swieci abo⸗ 
iem ludzie wroifi y pꝛoroctwã five w jądoby visi, / iato 
: 855 aye 


LET 
yme 
fite 


Arolé Ssweoftiegór ` 39 
gdy csytamy w Pfalmie 68, | Boday byli wygłódzeńi 3 ksteyi 
zywiacych / y nie wpiſani w poczet ſpꝛa wiedliwych.] Delean- 


GM Yo Y! ho YOY 9" AMAN OO W. X 4 n 


at ae 


tur, to ieſt / delebuntur, non {cribancurs to ieſt / non feri- 


bentur. Chce tedy Pꝛorok mowić; Napꝛzod Samaya zgrze⸗ samaryey 


Biylá / gdy wpꝛowadzila cielce zlote / pierwßa tedy y oſtatnia 
ma bydz ſkarana ꝛ a napꝛzod na Woiewodzt wach ſwoich v⸗ 
cierpieć muśi/ ktore obaczy ob Aſſyriyezykow wybeinane / wy⸗ 
puſtoßone wokoliczey: na koncu fama na ſobie / gdy od tychze 
pogan y fami y lud iey wßytek śćindny y puſtoßony bedsies y 
pꝛzeto wyginie do ßezetu / do gruntu wynißezona. 

Szwecya (iato y inne Kroleſt wa) (Foro fie Cutra pases 
kletego iela / wpadla w też pꝛzekleetwa wtore y Samarya / 
pꝛzy wiodla do kolery Boga Pana ſwego / y ieſli fie nie nde 
wroci od cieſcow Luterſkich do Jerozolimy pꝛawdziwey / 
dile zechce pꝛzeſtawaͤe na tey Apoſtazyey / ktoꝛa do niey Guſtaw 

ierwßy Krol Szwedzki zanioſt / iabo pocz ela ginge / tak do 
oncã zginie. Jaſmakowaly Lutrowi (Farby kosgielne / trove 
byty po riemicckiey ziemi / y po Wegierſtiey ac v Religia taka 


* wymyślił / krora ſkarby 3 kobciolow wynosi / Biſtupy y Ada 


plany znośi / iat moi Seret yey po Angliey / po Szkocyey / po 
Sswecyey/ bá y po Saxoniey / Pomeraniey / Haſſyey / M isniz 
ey / po Pꝛuſach / y Inflantach; wedꝛuia to tam to ſam / Roz 
$cioly lupia / obꝛazy de ſtebra y zlota odsierdia/y kolaſami ie 
do Babilonow ſwoich woza / y 3 Baltdzarem krolem oſtate⸗ 
cznym Syriyſtim / na bank iet y y na flusby z nimi ida Coddy 
czynicie PP. Heret yey proke żebyście pꝛzypomnieli fobie bis 
Rorya Daniela Pꝛoroka w 0305: s. Roſkazaltedy Nrol ius 
piiany / aby pꝛzynie zo no ſluzbe toto y ſtebrna / krorg wynioſl 
Nabuchodonozor z Rose ola / ktory byl w Jeruzalem / y pia 
liz niey Krol y Woie wodo wie iego / żony y. nalojniceiagos 
Dili mino (Saſowie / Duneiko wie / Swe do wie) a chwalult 
Bogi five stote! yſtebrne / mieds ſane / zelazne / diewniane / y 
kaniienne / (Cutty / Nelanchtony / 8 wingliuße / Ralwiny / c.) 
y mowili / toc mi to Xieja/ ktorzy nam ſůmnie nie tak roſpꝛze⸗ 
fitzenili / ze nam wolnekescioly obsieráé a palace naße obi⸗ 

METYE 


grzech, 


S 
ogg ge- 
Była. 


SEU) Row 


icielur. 


Duniel; 


Vlagrobel Guſtawa Adolpha / 
idé eum dacho wurm ) [tb naße / y aon naße / fable ko⸗ 
śćielnyra ſrebrem y loten dobic, 

Pisychodst czas / w podobnóć itz piss pice minat Ady 
was Panowie Seretyey za to wydzlerſt wo Bog bard’ bedsie, 
Jeſt Heliaf iegze w Rdlu żywy / teory na was pase Bos 
giem [Póeży ; [Danie oltat ze t wote poobalalt / Réplariy twote 
Xoysábtiáli,] zemśćific o Danie br zy wdy wlaſney rwoiey / od 
pobbánycb y od nie wolnikow tivoich titie vraganie cierpißz 
pofłdnow nad nimi pꝛãwodawee / aby te głupie y oblediiwe 
narody poznaly / ze fa ludźmi, SuinieB Samar yo / zginieß Sa⸗ 
ronio / Szivecyo / Danio zginiefi; abo wem pꝛʒywiodlas do 
gotztości Bogi twego pzzez Apoſta ya przekleka ewoie, Leo 
Czwatty Ce(ats Oryentalny / by! cheretyklem ſpꝛoſnym; obꝛa⸗ 
3y b wieryeh Bożych z kobetolo w wyrzucal / ani ich w bomácb 
basal pod gardlem chowae. Vmarl śmietćia pórnieći godna. 
Rochal fie wzbyt o kamieniach dꝛogich / á wiedz ec ze w 
wielkim Rosétele Rorond była zac na / tazał one fobie pꝛzy⸗ 
nieść: te foro na glowe fing włożył / owoici nd niey wyro⸗ 
fly wagliki piekielne / Ecore Kdrbantutami zo wiemx / a pay 
tych oftutna goraczka pꝛzypadla / Erota go pꝛedko do pickla 
potrąciła jako Baroniuß pifie Rolu p. 780. j 

Raela na to Politycy / takamechmy zaſtali widre / takie 
obyczale / s táty kondieya Panſtwa te fa nam oddane / aby⸗ 
chmy im tey Apoſtazyey docho walt. Jako raczycie mol Pd; 
no wie; dle wiedz eie o tym / co tense Diorob nápifal o Sama, 
ryey waßey: Tranfire fecit Samaria Regem ſuum, quaſi 
fpumam ſuper faciem aque. Jako piana wa wodzie / edt 
Krol dla Gámátyey zingt. Abd to nowina / ze Poddani Pas 
na nd wieczne potępienie odebla pꝛedko ako ich vſtucha! Nie 
tylo glowa chora / choroby nażyga éfattr wßytkiemu / ale y 
Soladel chory podezas qłówe zérasi/ iako foto wilgociami 
ßkodliwymi z potraw ßkodliwych napelniony bedjie, Mo⸗ 
zem to wytozumieć 3 Nrola onegoß / ktory tal wygadzal Rac 
dom Woie wodow fwoich y woli ich / że zadney inney pꝛzy⸗ 


1 Reg: 19. czyny nie dawal gdy odſplal od siebie Dawida, Ja w tobie 


jadney 


Arold Szwedſkiego. 4 

jadney złości nie bacze / ale fie nie podobaß Woiewodom mou 
im / wrocze fie tedy / y odeydzi w pokoiti odemnie / á nie obꝛa⸗ 
Jay wiecey oczu Wole wodow. 

Ale nie tylo o Woiewodach w Roronie to idzie / ocete 
ni nikezemney / y o poſpolſtwie lichym; Hozeaß powiedz ial / 
ze Rrola ſwego Gamarya eat odmienila / tato piane ſwa wor 
da. Chéial fie Reol Jerobodm ludowi ſwemu do balwo⸗ 
chwalſt wa fHonnemu y porywezemu vpodobae / az do olta⸗ 
rzow balwochwalſtich / yćielce podnioft. Lud potemu nie 
tylo fie nie ſpꝛzeciwil tak wielkiey zbꝛodniey iego / y owßem 
fam fie natajal na Ronfederdcys odßczepienſtwa 3 wielka 
checig / y tak y fam zginał weſpol 3 Rrolem / kroleſtwwo gubi⸗ 
wßy, Lud wielki idto wielka woda / aque multe populi 4796: r: 
funr; Krol iako piánd tora po wierzebu wody plywa / á te 
[ddd wider vnobi to tam to fám; ten nie wicie / woda pꝛzecis 
fwote robi / y one w wode obꝛoci / y zgola wniwecz. 

5 kazdey tedy midty cudowna byla Religia Ezechiaßd Erech: ge 
Krolã / ktory naſtaptwßy na kroleſtwo po niezboznym Acház 
zu Oyeu ſwoim / vofErseóil ſtarodawna powfiechną widre w 
Boga prawdziwego / balwany wßytkie y Excella, to ieſt / 
pokatne Synagogi zniozßy. Cudowna y Joba é. Rrola wiel: lob y. 
kiego na wſchodd ie ſtonca / ktory mießfaiac w poyorzodku 
niewiernych Bogd pogaͤrdzicielow / syl wedlug pꝛawa Bo⸗ 
šeno / a ieſicze nie piſane geo / ito to in lege natura, feripra in om: 
cordibus noftris. Podobni tdey Rrolowie / ktorzy miez Krolowie 
dzy Zeretylami mieftaiąc nie betetyczeia ( náficb czaſo w cudonmi- 
tata była Marya Rroſo wa Szocka / dla wióry Ratholickiey 
mecʒenniczka) Danielowi s. miedzy okrutnymi lwy zdꝛowo 
ycdlo mieptdiącemu:; Ananiafowi / Azaryaßowi / Mizaelo⸗ 
wi wporsrzodku płomieni / chwalaeych Boga y blogoſla⸗ 
wiących Panu Rrzakowi ciernia / zewfiąd ogniem otoczone⸗ 
mu / d nie ſpalonemu / Izraelczykom po dnie morſtim ſucho 
naſtepuiacym. Heltzeußo wi pꝛorokotvi / ſkody zadney nie poz 
poßacemu od woyſt Syryiſtich / ktore go wiencem były oF 
Erożyly/ z ktorynn weſpol chodzil bez obꝛazy zdꝛowia ftvedo, 

6 Nzadkie 


Tob: sj. 


Xaech: 14° 


Ban: 6. 


dent; 6. 
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Nagrobek Guſtawa Adolphe. 
Rʒadkie takie nowiny o Pdnóch wielkich / y pisetos 34 
cuda wielkie bywaly poczytywane : Jeden pꝛzyk lad mamy $ 

Tobiafa: ktory niexvolnitiem softamfy / dꝛogi pꝛawdy nie 
opußczal / a gdy chodzili wßyſey do zlotých cielco w / ten ſam 
wyſtrzegal (ie towarzyſtwa wßytkieh; y gdy vofivfey pottavs 
pogaduſbich viymali/ ven dufe fwotey ochraniał / y nigdy fie 
nie maʒal potrawami ich. Dꝛugi paytta znaydniemx podo⸗ 
bno werzech onvelyswietych mezach / Eeore wfpomina Eze⸗ 
chiel Pꝛorol : Jeſliby byk tęzey mojo wie ei w poysrzodtu tey 

to teft / 3iemi ktora zgrzeßßyla eießko ) Noe / Daniel / 9 Joby 
pa (pzawiedliwośćia ſwoig oſwobodza drfe fivie: podobne 
fobie byli di trzey/ Religia calo zachowuigc miedzy Pogany. 

Bo ako Job b. miedzy Idumeyezykami / bal fie Pana Hoga / 
y od sloóct odſtepowal ? tal Daniel poſtanowil był w fetei 
fwoim/ aby fie nie mazal ſtolem Krolewſtim / ani winem ie 
go / 3dniechawfy pokarmow Poganſk ich y poſpolitych / toż 
rych dꝛungie pacholeta Rrole wt ie vipwalys y dla tdk oſobli⸗ 
wey Religiey y wſtydliwosel / z poyśrzodłu okrutnych lworo 
sało wyfiedb/ cud ten pokazowal Reliqia iego nienarußong 
Iniedzy A dloeyczytarnóniesbośnymi, Fiatonieć Noe maż fpras 
wiedliwy y doſkonaly w rodza ſwoim / onych czaſow dzi⸗ 
wnie ſkazonych / gdy wßelkie cidlo droge fiwa popſowalo by⸗ 

na stemí, 

Ci wßyſẽy wſpomnieni abo Rrolowie / abo 3 Rrole w⸗ 
ſkiey kr wie wyßli; a byla im tal enota mila / ze dla niey porzu⸗ 
ciliby byki tysiąc Rroleſtw / tat im dalece maro wald. Zdꝛo⸗ 
wie nawet na Basic kladli nie raz / nie dzie dec / aby enoty ( a ta 
w wierze pzawdźiwey fie znóydnie pier voßa) ochronili. abo⸗ 
Wiem bez wióry niepodobna ieft vpodobac pie Bogu, mo wi Pawel bs 
Wiary zis potrzebnie Bog tatiey/ Erotaby dobsymi vezyn⸗ 
Pami ofrafiona byla / abo wiem wróra be; vejjakom vimértoiefly 
mowi Apoſtol. Z tym lotciem podście do Vkoebanego Gr- 
ſiawa waßego / Panowie Seret yey / loreiem Srvigtnice pana 
ſkiey: d obaczyćie predo że nie według niego wiara tego wya 
mierzone byłą / y petos pry róchuntu odrzucona, Baczey 
me pray? 
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Krolé Szwedſriego. 
mu pꝛʒyſtoĩ ona wand: A ppeniftis es in ſtateta, & inuentus 
es minus habens. “Swajono cie nd wadze / y znaleziono w 
tobie mnieyßa wage / nie dobig miare / Etoraci ſtrycho wal 
Marein Luter pꝛzeklety Apofiéta / ktory iato fmot zlećiaz 
why 5 nieba zakonnego / trzecią cześć gwiazd 3 Saxoniey / 3 
Daniey / 3 Sz wec yey / zſoba zaciagnal do piekla. 

Miem co na to powiecie / ialo; bylo indczey we Sʒwe⸗ 
cyey / vo Ecotey koniecznie fazano pꝛzyb iegac na Luterſkie za⸗ 
bobony / toż dopiero Rorone obieco wano. Piawdd; miłe 
Broleſtwo v Randidatow Rrole wſkich / czegozby nie dali dla 
niego? Ale pꝛzedbis milße mara bydz flowd Chryſtuſdwe doz 
bꝛemu Chesescidninowil, T coż pontojr cyfowiełomi by Vel 
nat pryfhat, d dafi fwa facil A elu Zifipanftim HL Phi⸗ 
lippie napifano/i$ mawial: Tak mi zbówienie mile / i gdybym 
wiedział / ze kroleſtwa niemoge bez grzechu cbocías tepnego 
tt3ymác/3átasbym go porzucil. Y mam ia Ola ziernie niebo 
ſtracic? Rzeczecie: nie wiele takich naboznych Panow / y tar 
fxbtetycb Politykow. Prawdd2 dla tegoż też malo ich do nies 
ba poyds ie / zám ich chwala, kędy ich nie mdf, d kędy a tam okrutne 
meli cierpia yoo mowiono / aby ich koronowans / ViuacRex ; 
tam rzeko / y na wieki mo wie bebo; Quantum glorificauit 
fe, & in delicije fuit, cancum date illi tormengtum & lu- 
Gum. In vna die venient plaga eius, mors & luctus, & 
fames, & igne comburerur: quia fortis eſt Deus qui iudi- 
cabit illum. Et: Potentes potenter tormenta patientur. 

Pusciwßy yodzalowa wßy tych / ktorzy wo gnlewie Boz 
zym pomarli / 3 toki Panſkiey wypehnieni / o krorych Bog nie 
pomni wiecey / boday pzzynamniey re oſtatki / ktorym miecz 
Panſti pzzepuśćił / obaczyli fie / y do Boga namrocili. Mo⸗ 
wie tedy do nich z Pꝛorokiem Ozee: Conuertere Ifrael ad 
Dominum Deum tuum : quoniam corruiſti in iniquita- 
re tua. Nawroccie fie Zeretyey do Pand Boga ost 
widzicie iatośćie vpadli wniepzówości waßey. Nawrocenie 
nic inneg nie feft iedno mutatio ſitus, odmiana poloʒe nia / gdy 
es co po pꝛawey ſtronie lezalo / bedsie po lewey / q co po lewey / 
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44 Nagrobek Gufkawd Adolphaͤ / 
po pꝛãweyʒ eo nd pꝛʒodkłu / to nazad poydzie; eo w gore / to dat 
na dol. Jako do tego mieyfcd y ſtopnia nie pꝛziydzie glowie? cki 
połutniący / do pana Boga nie pꝛziydzie. Lakomiec na pide B. 
wey ſtronie / y w gore / w pꝛzod poklédal bogact ma ducho⸗ na 
wne y nieba godne, Trzeba tu odmidny/ ieſli fte chee vpodo⸗ $1 
bac Bogu na pꝛawa fitone/ y wpꝛzod niechay poydzie niebo / Je 
pozad ná le wice 3iemid. Zeretyé chceli fie pꝛawdz iwie ndz tefi 
"usrocié./ niechay żółnie za to / że kiedy po Heretyeku wierzyl / if 
á znowu fie do Herezyey nie wraca / ktoreyby zalowal. Jako | na 
nie zagoil ten ran ktory zagoione otwiera / y nowe rany wſo⸗ | Tt 
bie czyni: tak nie vlecza kacerſtw w fobie ten / ktory kacerſtwa fp! 
i lednego zbywa / d dꝛugiemu v Siebie goſpode daie / od Lutrow tyn 
1 bo Ralwinow / od tych do Socyniſtow chodzi. Chory do | od 
Dottord iedzie / (Foto ozdꝛowieie / odiezdza od niego; ale ten nye 
ktory ob grzechu vzdꝛowiony bywa / od Doktori wego Bo⸗ li; 
d odchodzić nie ma; ma raczey 3 Dawidem b. mowić: Mnie | lecz 
AL dobra miazaé fie przy Boga, abowiem obecność iego da mi dzo 
vſpꝛawiedliwienie / y oswiecenie / y vblogoſlawie nie; ſtrzedz wß 
mie bedzie Bog gdy bebe poflufinym, idto odemnie odeydzie / 
znowu sdpddneciemnoscidini. Nawroell fie Dawid / y moż one 
Pül: 10% wil: Gotowe ſerce moie, „gotowe ſerce moiej Panie co kazeß abym Chi 
aynit. Malo takich na wroconych / ktorzyby wolą Panſka fám 
Yo Eásbey godzinie pelnić cheieli/ pzzetoż niechay mi nie dziwu⸗ la u 
Phry 15 gdy ich 3 Pꝛoroklem okrzykne: Jako fie nie nawrocicie / go / 
miecza ſwego dobedźie/ y nagotuie w nim naczynia zmierei / we 
ſtrzaly z luku ſwego puśći na was ogniſte. Zginąć wam into plor 
y towarzyſt wu waßemu / a zginąć ná wie bi. Pierwßa tedy yn 
payaya zguby / y Krola / y woyftá iego tat wielkiego / ieſt ſie / 
acerſtwo pꝛzeklete. nad 
Druga przy Ide do wtorey / ieſt ta: Cakomſtwo wielkie zwlaßcza do na 
ands lá- Bárpániny dobr koséielnych / Bows poświeconych, Biſkup⸗ 3b:e 
komlwe- ſt wa pꝛzednie LTiemicckie zwlaßcza Blektorat(kie pobdntos fiw: 
wane / y 3 mdietnośći odarte / cokolwiek ſrebra / zlota w Fakrye Bed! 
ſtyach bylo / wßytko zabꝛano / y za morze poſtano. Na milo⸗ wu 
| ny licza te wydźierfiwń/ aza komput wynidsie 3 LTiemiee od x 
| iako pte» 
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iato pꝛedko / jedno go rrzebã pifić Rachmiſtrzo wi Ratholi — 
ckiemu / ego zycze. Sluchayeie Panowie etetycy. Nigdy nó GE 
Bog nie ezeséil wierotradscor takich / takimi byliście wy 175 
na tey woynie / Étora zaczal Fryderych Falsgraph Reńfkia < 
S pifiná poczneie wyliczóć: 4. Reg :12 2. Paralip :26, Rrol 
Fodsttory ſkarbyz Foóciolá pobzał / od włafnych flug ſwoich us 
left samordowany. Baltazar pzównuł Nabuchodonozora / nr + 
fi ſkarby nosit na bankiety / ktore czynit dla Panow ſwoich y 
nalosnie / od Boyd poſtraßony ieft piſtnem na Scienie; Mane 
Thecel, Phares, a potym zabity. rol Antyoch dla tego i$ 
ſplondꝛowal y ſpꝛofanowal Jerozolimſki Rościot / rozmai⸗ 
tymi pꝛzygodami y bolami ſtrapiony nedznie vmarl. Hellodor 
od Selewka Reola Azyey / seflány na bꝛanie ſtarbow kobciel⸗ 
nych / gdy Raplani Jerozolimſey goraco fie do Bogi modli⸗ 
li; od Anyolow ottutnie byt biczowany pꝛawie na śmietć / 
lecz pze modlitwy Oniafia Raplana nawyzßego oſwobo⸗ 
dzony. Lihymacv wiele świetotradztw w tościele popelni⸗ Macb:4, 
wßy / pꝛzed ſamym ſkarbem zabit. 

W Hiſtoryach toscielnych ezytamy / o Julianie Wuiu 
onego Apoſtaty Ceſarza / rzecz cudowng. Ten preciwto wie hi 
Cbrsesciánom y prawdsiwey Religiey/ owßem pꝛzeciwko jib, yo, e, 
fimemu Bogu woyne podniozßy; naczynia $xviete z kobcio⸗ 19. 
la wieltiego / ktory zbudowany bytod Ronffdntynd wielkie⸗ 
go / kazal fonfiftomaé/ y tościoł zamknac. Robilite tobote 
weſpol z nim Felix y Elpidius poborcy Ceſarſey / Robciol on : 
plondꝛuiacy. Stuchay idto pokarani. Julian wpadł w éiesky lien. 
y nie poznaną chorobe / y pases dni 40, leżał robciagnawßy 
ſie / nie nie mowiac ani cuige. Pasyayna choroby iego / ij na 
naczyniach swietych / Ecote na ziemie był rzucił / siedział iato 
ná ſtolku / y Biflupa Buzoiufa Ftory nie dopußczal takiey 
3bzodni/ w głowe obrutnie voetsyl/ flowo pꝛzy tym bluznier⸗ 
fiwie wymowiwfiy / i; Bog niewie o Cbrseéciánácb, paye 
Bedi był potym do zdꝛo wia / ale ze leżał w tymie grzechu / zno⸗ 
You wpadł w chorobe wielka / ktora taka byta. Sywotiego 
od wrzodow wielkich wßyſtek był sqnit y pemíoty nie dos 
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Liagrobek Guſta wa Adolpha / 
m/ ale pꝛzez utd roro wyrzucał, ( fim promata te ſa morbi 
Midcr) niegodne lepßego / iato blu nieꝛſtie, Same lono ieta 
table wygnilo / y od robactwa roſtoczone bylo / niewiedzieli 
lekarze co czynić; chorym Paͤnem takim. Y czegoz nie czynili 
w nódzieie tafti Ceſarſkiey : xàbiiali rluſte prati/ Etove wpꝛzod 

ogom ofiarowarwßy / pot yin ie na czlonkt rorzodowate pꝛzy⸗ 
Hadali/ chcąc wywabić ono robactwo / Fcore fie po éiele kry⸗ 
lo. Ale to nie nie pomoglo / bo tobacy do zywego mieja wezol⸗ 
gneli fie co nadaley / y nie pier wey Pana onego gryść pazefkie 
li/ 63 go gwaltowng smiercia znieśli, To eden Swierokradz⸗ 
cá ta zdechł, 

Drugi Felix gdy obaczyl tar morie naczynia kob eielne / 
ktore nadal bogato Ronſtantyn Mielkiy Ronſtans / dworo⸗ 
wal fobie z nich: Gwoz maß iabiey lusby pꝛzy ofierze firey ars 
żywa Syn Waryey. Dla tey mowy / nie dlaczego inneqo/ 
vonete3na. iedna syli jego nawier a zerwała fie/y rzuella z 
Siebie Frew idto cewög bez pꝛzeſtaͤnku. Strach wßytkich os 
beymowal / krorzy na te plage iego pátesális nie wyt rwalei 
y dnia calego / dle nd swpitdniu weſpol ze krwia brora iu cice 
vſtawala / y dupe pꝛzeklora wyrzygnal. Ceseci Elpidins blu⸗ 
Infered pꝛʒeciwko Chryſtuſowi / nd tonen y nie vyehlo wziął 
fwote zaplóce, Ronfederatem go miedzytymi nalez ono / kto⸗ 
t3y affektowali Tyranſtwa: odarty tedy z dobe wſſyſtkich / 
ſchor zaly od wiezienia dlugiego / ſpꝛoſnie zy wota dokonal / ide 
ko ówietotradźca bꝛzydki. Byl tes v teyic kompaniey ieden / 
ktory gdy 3 Sakryſtyey kielichy y patyny / krzyze / obꝛazy wy⸗ 
noßono / y na ziemie ladalalo porzucano / na deſpekt Bogu 
oltars iego veyna wlafia zeliyl. Zaraz ten obcucne plagi ods 
nioſt. Bo iato zgrzeßyl / tak byl (Facány : wpiyfłet bꝛzuch tego 
zbutwial / y obꝛoeit fie wrobactwo ſpꝛoſne (groza wfpomnieć 
choroby jego) y tak zdechl. 

W tey woyrtie Rzefkiey / Étota fie 3 Cefitsem FAN. 
Ferdynandem poczela / Roku D. 16 1 8. moulbymetakies pla 
gi pzzytóczyć / Etote potykaly tycb Étorsy Fosétoly Ratholi⸗ 
eke tupili, #Fianowicie Halb erſtadg & joe "m 
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AAtélá Sz wedſkiegs. 
Hoty dciagnal rele z wietokradzlo do Zakryſtyey iedney bay 
Garey w Niemczech / y ſtatue złota z nieg porwał Swietego 
feoncifo / zaͤrtuige 3 Swietych / a potrzebą woienna fie wyż 
mawiaiac. Cry to nie ſkaral Bog tego lotrzyka predko 7 Na⸗ 
pꝛzod mu teke vſtrzelono / a toy pazećie 3btiaé nie piseftawal 
porazony goraezka wielta / robaka lubo gadzine ſpꝛoſna dlu⸗ 
ga na kilka lor bie wypuśćiwfy gdechi. LIT AIG tego vie 

cey miedzy foba Heret yey / odkryie czas wfiyfito, : 

Pife Baroniuß o Pandolphie Ria zeciu Adpacnftim/ 
ktory wiernego ſwego zeflal do Alafitòra / y roſkazal aby 
pꝛzynioſt Ornat v kielich Ceſärſki / 9 dꝛugie apa ramenta olta⸗ 
rzowe / jako napꝛedzey / y dal ie na zaſtawe Srabiom / Sextu / 
v Aguinu. Vezynit tak Adelgizyus fluga Liasecy. Gfuknal 
bidcis / roſkazuie wyddć/ iedðni dac / dꝛldzy nie dac mo wia. 
Adam ktory na ten czas Saktiſta byl tzecze: Ja nie wydam tee 
go coty kazeß / ant tobie / ani zadnemu / ale polos to wßyt ko na 
oltarzii 5, Benedykra / niechayze ktor aniidtel pꝛzyſtapi y wes 
zmie. Pazyffopi ten / y göy wyeiagal rece ku ollarzo wi / ieden 
cub iako zara; na twarz vpadt/ y cboroba eießka ktora Rae 
duktem sowie / y pótdliżem był oraz zarazonym, Wynie bio⸗ 

ny potym s kosctola / nie iednego pꝛzeſttaßyt. 
Reba politycy : máig pꝛawo ztwycieżcy / Rtolo wie / 
Monaͤrchowie / y do Poscislots wólnó im bidé co chea / y 
poosiec bo Frdy cheg / by tez v za kolede zenie poſlae z Wiczbur⸗ 
tu ſtatue pánny nab wierſßey fieserostotà. Rodyzescie mili 
Politykanet takje pꝛawo wyczytall? Onos to waße wilcze 
pꝛawo / ktoꝛe vroſſo 3 wietfivtá one; Vbi habeas quærit ne- 
mo, ſed oportet habere Stad sial / 3t60 wzial / fiue per 
fas, fiue per ue fas, by iedno bylo / ba wiere yz oltarza. Slus 
chaycieß lubsie pꝛzekler l/ nie Politycy wiecey ale Ateiſto wie / 
to do kazdego z was 3o[sbrid mowi Pꝛerol Jzaiaß: | Bidda 
tobie krorß lupiß / Gy nie bedzeß y ſam sluplony? y ktory po⸗ 
gardzaß / czy nie bedzieß $ fain pogardzóny 2 gdy ſronez yß cza⸗ 
te twoie / ſamege Ciebie ezato wae bedą : gdy amordowany 
Pasefidnieh pordedade/pdoniefi nd tospátoe wielką.) Literals 
na mo wa fluży Gengcherybowi/y tak bami, Biadg 
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Nagrobek Guſtawa Adolpha / 


Biddd tobie Sennacherybie / ktorys ſplondꝛowal Zy⸗ 
borfa ziemie / v itii naſtepuieß na Jerozolime; bo tam fam 


Kratjrom. ty czatg zoſtanieß / zlupiony bedzieß od dꝛugich. Biada tobie 


o hardy / ktoryb zbucznial od zwycieſt w gelt sch / y letce ſobie 
wazyß y Zydyy Boga Zydowfkiego. Oni wzaiem pogardza 
tobo/ gdy obaczą d ono pouromi? Anyol obozy twoie/ 1 85. 
tyśiecy alow sábil/ y w popiol obꝛocil. Pogardzaia tobą y 
fynowie wlafni twoi / goy cie wyzuia 3 obozow / vciekac bes 
dzieß / y 3dbita cie. Pꝛzykladem iego y my mowmy: Biada 
tobie pꝛzeklery YTeronie;ty pogardza Piotrem b. y Dawlenw 
morduieß ich / a 3 nimi wefpot tal wiele Cbtześćian; bos ty 
napierwßy pꝛzenaslado wſtwo wztufiył na Cbrześćidny / y 
toba pogard i Bog predo y Apoſtolowie / y Senat / y Silas 
cha Rzymfkd / teora fle zronfaderuie na sinieré twolc/ y 
pisywieosie cie do tego / ii fie fam puginalem zabiieß. Bidda 
tobie o Domicyanie / morduieß y 3dbitaf Chrzebciany: y cies 


bie ſwoiß sablig/ a nátobie familia twola y Slawiufiow vſta⸗ 


nie. Blada tobie o Walerhanie / krory zdꝛadzaß Chrsescide 
ny: poima dig tol Perfks/ bedzieß mu ſtuzyl / v ty. na konia 
msiqodć bedzie / po grzbiecie twym voftapl, Biada tobie o 
Decyußu; paliß na toicic Laurencyuße / zabiiaß Cbrzescids 
ny: y ty fam bezecna kleſke od niepꝛzyiaciela obniestiek/ y fam 
zabit bedsteG. Biada wam o N drymianie / o Dyoklecyante/ 
© Maxencyußu; pzzywiedzie was Ronftóntyn Wielki do 
&mietérv do powroza. Biada tobie Julianie / ktory poiedyn⸗ 
kuieß z Chryſfuſem Panem / lefce go fobie waży idto Gali⸗ 
leyczyka nieiakiego: paziydzie ta godsind / w Etota fam 3 niebd 
wypadßy vtopi wlocznia w tobie / mubiß za wolac rad nie rad: 
Zmwyciężyłeś Gdlileyczyku znycięzyłeł. Biada tobie o Walensie Be 
tydninie/ ktory pꝛzenabladuieß b. Basyleyo/y Katholiki świee 
belgdynciebac po pꝛzegraney bit wie bedzieß / pußcza ſie za tobo 
Gotowie/y znalazßy eis w kuczey marney / otocza one ogniem / 
y eiebie (pala. Ale y wan Goto wie y Wandalowle terazniey⸗ 
fiy/ bia da ( was Sz wedy / tak Francus sowie ) wypadliactes 
zamorza wófiego/y wpadliscic na wlośći asistan bꝛa⸗ 
ió cle 
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Krolé Szwedſkiego. 

Liście w nie wo a Raplany świete / ich mieyfeć flároivtne zda 
ſadziliscte zboycami duß waßych / bezecnymi Miniſtrami: 
Syniliscie pꝛawa nd Rat holiki / aby pod gardlem zadenz nich 
vrzedu zadrego nie trzymal / wyrzucilise ie 3 Rlaßtorow Zaz 
konniki / zlozciolow Rétbolickie kaplany y pafierze : payis 
dzie czas ( y itii podobno pꝛzyßedi) że hurmem wielkim. icto 
ſnopie na ziemie padniecie / gorzka śmietć polknawſiy. Malo 
na tym / zaciag nowy tali iati máig czarẽi w piekle was pos 
tła: Idjcie przeklęći w qgien wieczny , ktory nágotomány ieft dj abto- 
wi y Anyotom iego, 

Bzeczecie: dawno Gotowietdcy/ czatuia / plondꝛuia / 
łupią Pꝛowineye / rNiaſta / Rroleſt wa / ꝛc. Pꝛawdaz ale przes 
cis Kosciolom dawali pokoy. Alatykus był Krol Gotow y 
Maͤndalow / ſtuchayeieß co o nim Orolius piße / lib : 2. c. $9 


dy Rzymu dobywał / mandat tai dal na zolnierze / z toby P^" 


3 Raymian vétekl do koséiolow Ratholictich / zwlaßcza do 
Baʒ ylik Diotrá y Pawla swietych / aby ochrone wfelata w 
zdꝛo win ſwoim mieli: zakazal im y tego / aby czótniac nitogo 
nie 3abitali. Trafila fie rzecz cudowna. Jeden zolnierz Got 
biegatac po Rzymie y czatuiac / znalazt panne iedne Bogu poz 
élubiona/ w leciech podefita w domu iebnym Foséielnya : y 
dy od niey zlota y ſtebra obyczaynie pꝛobil / a ond ficzerze 
wßytko wynioſla (bylá tam luppellex kobeielna tako kielichy / 
pat yny / miednice / nalewki / lichtarze / ꝛc. ktore rzeczy ona obide 
wild poganinowi onemu / nie bez nadchnienia Ducha 8.) oba- 
Gylá á ono zdumial ſie zolnierz páttsoc na vielkosé y na pies 
knobe (pisetu onego / y rzecze : Hacc Petri A poftoli facra mi- 
niſteria ſunt: præſume ſi audes; de facto tu videris. Jeſt 
to ſpꝛzet Piotra 6, Apoſtola: śmiey fie iedno go tknac; bye 
3tsyfico bedzie ztobg. Kußyla ta mo wa Gora onego / y 36» 
ta; gate opusciwßy / dal znac Alaryko wi; á ten zaraz roſka⸗ 
zal do Bazyliki Piotra 5. sánicóc onenaczynia wfiyttie: kazal 
Y panne one / d pꝛʒy niey wßyſtkich ktorzyby iey kompaniey 
pornagáé cbéieli Chrzebciany z obꝛona odpꝛowadzic. 5 wiele 
ka tedy pompa / pod fitajo/ TAE on fpiset do Fosciold był 
zanie⸗ 


9 


Matt: 25. 


Alaricus, 


on:An, 
410. 


par. Nagcobek Guſtawaͤ Adolpha / 

3anieśiony/ nueczo w dobyli Goto wie / gdy ono ſtebko y złoto 

Genter; D Proceſſpev nicéti/ y Aymny weſpol 5 Rzymidny Bogu 
saferi- Gpiewśli. Takiff byt Genſerykus Wandalſki Krol / keory do 
Rzymu wpadfiy/ nie kazal dni tykac Fosciolow trzech eo pꝛze⸗ 

Baron 455. dnieyfiych/ to ieſt / Kosctola Jand s. na Laterante/ 5. Piotra 
na Watykanie / b. Pawla in via Oftienfi. Tych bylo nabla⸗ 

dowae Gorow / tych Wandalow anteceſſoro w wápycb Pas 

nowie Szwedowie. Teraz Wam rzekg / abo tuż rzeczond: 

Spaźliście winnice mote(sliezne wlosci Frankoniey / kedy fie wies 

Gey wind rodzi niż mletá) » lapieſiwo z vbogiego ieft w emu wa- 

lia. film, Czemn; to kru/Giie lud maj , y twarzy obagich mielecie idko 
giárno? momi Pan Hag woyfA Złupiliśćie wniwecz fościoły bwie⸗ 

te / ktorem ia budował dla vbogich moicb Raplano w y Su» 
konnikorw / y zloto y ſtebrs dane na chwale moie/yná wyzywie⸗ 

nie vbogich flug moich / odddliście zbytko wi y panoßey zol⸗ 

nierſbiey y Seretyekieyr patrzeieß że tego pzzypłacicie [owito s 

3biot ten krwawy nie wybudule Syonu zadnego / d boͤgac⸗ 

twá bt orebeſe pochloneli / w trotce y z dußg y 3 gardl was 

: ps wypadna / a to z wieczną bánbo y flomots Waf. O- 
Gb 20. kazdym z was v Toba ö. wroßke czytamy: Hegel ktore pos 
darbmyriudd 3 żoładka sy z bruchi iego myétagnie te Bog: We mie 

Ase: 2” zuowu Pan do ſtarbow ſwoich / bo tal niowi pres Egeu⸗ 
PARA fd: Moie ieſt ſtebro / y moie ieſt zloto / mowi Pan woyſk 
8. Seript, N a krore flows gdy piße Anaſtazyus Biſkup Nricenſki; Jeſli 
złoto yſtebro ieſt Panſkie / iakoz ieſt: toc zaden ktory fie zboga⸗ 

eil z woien / z mezoboyſt w / 5 kradziezy / z krzywopꝛzybieſt w/ 3 
wydzierſtw z podarkow / ktore korrupeiami zowig / yz krzywd ⸗ 

nie może mowie aby pꝛzez Bogs vbogáconym był / ale pꝛzez 

grzech złośliwego / to ieſt / dyabla. Nadobnie Grzegorz 
Yuffeifei rzetl Pacierz explikuige: Nie ma ten cbleb od Bo⸗ 

ga / Etoty 3 lakomſtwa / z chuct wielkiey do dobꝛego mienia ma 
pezyezynki. Jeſli maige na oczach niepꝛawobei mowiß: Daß 

chleba / kt oz inny ſtucha tego gloſu d nie Bog / abowiem que 

śćił ten tory fle rodsi 3 nieſpꝛawiedliwobeh / pochodzi od 
pꝛzeciwney nátuey ; á Eco nieſpꝛawiedli wo bei pilnnie⸗ tas? 
bobiobsicy nieſpꝛawiedliwy Karny, eme 


Asid Sziwedſkiego⸗ 8C 


? Smießna ono eo Lucianus in Firhone piße o ie “Bozacti 
ido f n Fimorńe piße o Plutonie Bozacmik 
Sku bogactw Bófiku chromym / Wy go Jowiß bolt vay przdze do 
ydo | botogo pofyla/ pomalu y lentwie fogle ale gdy go Dis (Dyd⸗ baron ida. 
iis tiem Rus 3owfebyabli ) € ioi piekielnie pofylè / tóć bieży w 
otra  Zawód/ddiaćznać/ iz pꝛedzey lotr bogact w doſtanie niz eno⸗ 
ih | tliwy; ale nie pꝛzechowa ich dlugo / bo fò wlaſna trućizna/ 

Pie ktotay dobꝛe potrãwy 3fóbo wyrzuci / tdto od Fotto vosietà 
ons: beds ie: Biada wam ktorzy hid tatie Yoomity zarnbiacie. Rze⸗ 

Mie Jecie: A mnie co do tego / ide fa yi chlebem za zoldem / 36 
ie obꝛywka; Ero dal ten dal / by tedno dal. Sluchay ty pánie zo⸗ 
10 iadku glupi / co o tobie Job b. howi! Caleb tego (Jolntexza la- Wb zo. 
wła | tomego)w brjuchu jego obróci fie rhis w jolé nom wemnatign Re 
d tá pou ludzi ktora pifecie/ obꝛoci fie want wʒzolc YWEN Prou; z, 
wie⸗ tisi odkie fié wam zd to wino eudze / ale poczekaycte tros 
Mel 4 / wnidsiec ono lagodnie do was / ale na koͤncu akg bi iako 

jitós waz idbo basylifek tendisn was nabatus. Już nabawia / 

gac⸗ tibyácie pod Llpſtiemotrutnie pontordowdni padli/ y od zu⸗ 

N= waczow woyſka pꝛzeciwnego fpzòfaie obꝛani⸗ oblipieni /3 

`O- choragwi napꝛzod go. potym 3 ſtrzoſow i kabatow / ꝛc. Ta 

Vibe. wtora pisycsyná płscyedney wafiy, 

ike rzecla / żeście Bonfederseya podnieśli 3 Seretykamt Trzefie 


kosmáitycb felt y odficzepitńftw. i 1 je P"; 
LAN má ; epiti wa [uostri / a zwiagarwßy fie ZYGA 
SUE: animi / pormaltséie fie na Vrzad od Bogi PORT WAN m an 
Jeſli na Ceſärza J.. ktoremu poptzybiegly Fiażetd Rzeſtie wide 
omi re y poſtußenſt wo / y famá Rokoßanſta głowó Srybetycb 
073 | SalGraph: Poyde na was 3 protobiem 6, Væ genti pecca: Isaim p. 
ywd / triei,populo graui iniquitate, femini nequam filijs fcele: 
pic ratis: dereliquerunt Dominum; blafphemauerunt fan: 
actor cum Ifrael, abalienati funt retrorſum. Nienowind wam 
Bodo widze grzeß e Panordie Heretyey / narodzie ſaßßezurey: Ra⸗ 
(aria cerſtwa waße led wie zie mia znobic moze / radaby was zyw⸗ 
Day cem kiedy polknela jako Datany / y Abirony: wylegli was ont 
y que Nm krucy⸗ Luter 3 Ralwinem / Hus 3 Zwingliußem / 
ai 60 do za dzim zebeie fie porwali do blaßſiorſt wens Dany waße / 
Aude poniewaseécie wp:3o0 porwali fie na Boga famego pases fes 
$2 Ozwa 


Nagrobek Guſtawa Adolpha / 
Mmon ka. Ozwa fie Politycy / idzie nam o wolność / krora fwans 
kuie latwie / gdy fie wzgore wyniesie Dom Ratufkis trzebaby 
tu pomiaru iałiego / d ten nie moʒe bydz indczey jedno pꝛzez 
woyne. Moi mili Medrkowie / tozebeie madꝛzo nd złe robos 
ty / kiedyby tak zmowiliście fie 3 Francuzem na Turka / krory 
wier ßa cześć Swided ma niż wy / iako tako dle na Dom Rae 
kuſki / dobze v Chricscian zaſtuzony / nie dobꝛze to trzeba 
Dom Ri. wam to zgdnić, Dom RatufktL iqetrzyma z tymi / y za wier⸗ 
kki ne rozumie tych / ktor zy chwale Boże ro3fersdis / y ůwieta 
midre Chryſtuſowa zdmnażdią. Nie widze tego w herety⸗ 
ckich Panach / na wet ani w Stáncusácb" ktorzy 3 Mahome⸗ 
tany ſronfedero wani / y 3 Maurami Afrykanſkimi / cokol⸗ 
wiet lotrow ieſt w Europie Seretyet wem ſplugamionych / 
bꝛat a bꝛat. Trafili fie Pivatd morfki 3 Turek / Ronfederge 3 
Flandryey y 3 TTiemiec / iako do domu wlaſnego pꝛzyßedl y 
ma pomoc pꝛzeciwko Rarholickiey wierze / y Arolowittory 
ma nad nimi pꝛawo dz iedziczne / aby v niego wiecznymi pods 
odnymi byli. 
A dobꝛzeß to? wiązdć fie z Curtis Seretykami przecie 
wko 7Aátbolictim Panſtwom / pꝛzeciwko Panom pꝛzyrodzo⸗ 
Bała aba NYM? Panowie Ronfederaci fluchaycie ſtowa Bożego / nie 
Politycy / ale viri illufores, ßyder ze naigrawaiaey / ktorzy 
Na Konfe- tyranizuiecie nad ludem moim. Wiee mowicie: Zawarli⸗ 
dera. chmy pꝛzymierze smiercia / yz pieklem traktary poſtanowi⸗ 
lichmy. | ics wsbierdiacy gdy pꝛzemiidc bed zie / nie pꝛziy⸗ 
Osie na nas; abowiem nadzieie mamy wo klamſtꝛwie ( w Poli⸗ 
tyce naßey) y od mátáctwa ochrone mamy.] to ieſt: Nczegoz 
fie bac mamy / poydziem nd woyne na Rakußany / y nd Hie 
Bpany / tak jak o na miod / niedbamy na to / lubo oni ſpꝛawie⸗ 
dliwßa main niż my. Ale sginiecie? Azginać / wise zginąć? 
ani my fieśmietćiboymy / ani piekla, Jako Poganie sn erc / 
Atropos to ſeſt / Atropon nieuchronna / y farum, y pello to ieſt le 
Fatum: tond miedzy Bogi liczyli: tak ei Politykanci widze carey 
pꝛzeklete miaſto Boyd chwala / inkluzy / karakter v priy obie 
nofiw/y przez pexone d opifine ceremonie od Gavnokstesn” 
g Fon po⸗ 


Krola Szwedſkiego⸗ 


kow / pobzdćili fie s. nimi edt barzo / ze im powierzaia zdꝛo win 


ſwego / y temerè nacieraia na woyſta Katholickie / y za⸗ 
tym ging. 

W glos o tym mowia Seretyey Raytarowie / ij nam 
dyabel / y pieklo nie ſtraßne: czy ras mawialichmy 3 nimi 
ſtowo nam trzymaia / na tym a ná tym mieyfcu / dy nas 3 tos 
niey rozmaityeh wyrywali. Wiec Rie za o wielkich ſtrachach 
powidddia? Juzechmy ie widzieli / iuzechmy fie oſtrachali. 
V nich to pꝛzyſtowie nefte w gebie: Diabolus non eſt tam 
acer, ac pingitur. Nie tak Bpetny dyabel jako go máluío: 
naß piąty Ewangeliſta Marein Luter / pobꝛatal fie byt za zy⸗ 
Word 3 czarty / y teras pewnie na czći v nich ieſt w pietle/y coż 
ſie d bać mamy / owßem cefEnimy do Eompániey: o by co 
pꝛedzey! N tak nietylo w ezarowniee / ale y w Rayta ry widze 
zwnowil czart / gdy ſie im pokazuie / y znimi tancuie / karty / 


Ofiara; y co fie tenn Papieżowi pꝛzeciwiele? ieleyPae Konfede- 


tey myśli/ wefół / zdꝛow pacholek / ieffći wpꝛawdzie ogien wan. 


pee wierzycie / idtoby to w pietle ze bylo: iam zawße do⸗ 1404. z 
pi 


reble/ dle nie tat też barzo vgara tato mowią. Skoro poz 
musecie / 3 námi bedziecie tdtże dobꝛey myśli. Vyzrzycie. O 
Turkaich po wiadaia / i$ maſtoku vzywala / gdydo pottseby 
ida : owo maſtoczniezki Chrzescianſkie / Franeuzy / Niemee / 
Sʒ wedy / ktoꝛych płonnymi obietniedmi cart nie raz / nie dwa / 
vpaía / krorymi ſpiiaia ſie tał barzo / $e abo bezrozumni y bez 
pamieci ludzie / wolą dyablu ſtuzye niż Bogu / movable nde 
bsicie miee / a niż wpanu ſwoim ktory ich ſtworzyl / odkupil / ie. 
Va coronæ füpecbis, ebrijs Ephraim, 

Otworzcie oczy dla Bo ga / d obacʒeie fier ſkimze to yke⸗ 
dy kompania chcecie czynić: Wiedzeie o tym / e wßyſey czar⸗ 
ci nieba wyrzuceni / wtakich hatach mieſßkaia / krorrch wagle 
dem nas chlewy naſße / y poiarnie finrodliwe vſtyby za palace / 
y 34 komory krolewſkie. Jeſt tak bꝛardla konwerſacya znimi, 
a whaficgd z tak wielka ich kupa (bo ſie lico millonami ) żeby 
fie ſpꝛzykrzyly y w Rdiufimym kazdemu. Pꝛziydzie ten czas / 
y pasypedl ius (tym zwlaßcza keorzy pod Lipſkiem pogineli 

35:3 â ſkon⸗ 


u ob. 


Maiz 28. 


Que: fy 


Miefienia 
hudji wiel. 
kich. 


Genebrars 
dus, 


Nagrobek Guſtawa Adolphe / 
4 onfederowali fte wpꝛzod z czartami / niż li do pottzeby / 
ze fly fobie: Widzicie one hure piektelna vanté pelna / ono 
wis zielnie ſtraßne / Etore nagotowane ieſt Dyablu y Anyolom 
iego / ko nie dla was pꝛzeklect ludzie napꝛzod bylo ſtworzone; 
Ale ze niepꝛzyiaciol moich Ronfederacya milßa wam byki / d 
niz laſka motd y fawory: podzeieß teraz pooscie: niecbay fie 
xoam ſpodoba mießkanie 3 nimi / 3 ktorymibze ie wierna burße 
wiedli, Podzeieß w ogień wieczny / ktory zgotowany ieſt nie 
mam ale dyablu / y Anyolom iego. Bywa to / ze Miſtrzw 
ßkolach dla iednego winy / Baze goto wat rostti / ale ze do teyß 
Winy pazyniiefidli fie y dꝛudzy / mowi: Rozgi te nie dla was 
zgotowane byly / ale że pod bez wine mpadagie / toż y takież 
potka was karanie. Tak Chryſtus do ſwoich niepꝛzyineiol 
tzecze ! Cheialem was 3 Anyolami ſtowarzyßye / etate na 


was YTiebo / ale zebeie karnymi bydź niechciell; Dyablaééics, 


tácyey ſtuchalt niz nmie ; in ze podzeie odemnie / mießkaye ie w 
tych pieczarach 5 Dyably / y w tey kompaniey Ecorameście for 
bie fami fkoiar zyli: Perditio tua ex te. 

5 Hiſtoriy ſtarych wiadomobt mamy / takte wiezienia 
mie walli ludzie saent Alexander Wielki Kalliſteneſã pomos 
wiwß o zdꝛadi / badz dla tego ze mowił Rrolo wi / aby nie dfs 
fektowal tytułów Panſtich ob Acenczykow / zamknal go ze 
pſem wielasney klatce / oberznawßy mu piermey vfiy/ wargi / 
y nos / y ezlonki inne obeiawßy.  Zmiłował (ic nad nim Eizy⸗ 
machus vczen iego prsebtym / y zadal mu tendizne / aby Paras 
nie ono nie dla grzechu / ale ofa wolności podiete eo pꝛedzey 
ſonczyl. O blog oſtawiona kliezy Ralliſtenowa / wzgledem mes 
czennice oney plomeniſtey / w ktoꝛey oſadzeni bedapotepiencye 

Co Kalliftena / to Baia ʒeta Tureckiego Ceſarza porkar 
lo: tego Tamerlartes bicz Boży zwycie zyt / y w ielajney kliczey 
zamkna wßy wozit po świecie na diwy. Krol Dunſki rye 
ſtyernus w R. P. 15/22. od Ratholickiey wiary odſtapul. F 
trzech potym Rroleſt bla or ructenſtwa wygnany / nedznie 
nakoniee zginal w wiecznym wiezieniu / y w Rotu 1532. ia⸗ 
bo dzika beſtya do klarkiz kratangiieſt wrzucowy/tómći m 

e ni 
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Rola Sʒzwodſtiego⸗ 


Ale nic nie ſ te klieze na Baia zety y Chryſtierny / wzgledem 
wiezienia piekielnego. 
Ale ant Waler yana Ceſarza Rzymſtiego / lepiey Sapot 
Krol perfi Bánoxoal : simtniony cabie był do Hatti/s ktorey 
nie wychodsit nigdy chyba na ten czas / gdy Gapor na kon 
wöiadal / aby 3 iego grzbieta na konia mogl ſkoczye. Wale⸗ 
tyaná potym 3 floty odarto / y mieſq na mim foly potrzebio⸗ 
no. Takimse Ppealtem Renzus fen Frydor ychow do klatki 
wtracony ſkonczyl. Ale y á, Marek Biſkup Aretufki / wymo⸗ 
avcá wielki / meczennik cierpliwy / za niezbośnego Juliana / 
napꝛzod dzieciom oddany ieſt / aby go opilkami (Foty / potym 
go miodem y roſolem polano / vo Elatke zamkniono / na ſtoncu 
gor za wießono / bierßeniom / oſom / ykomorom / y mue 
«boi oli / aby dlugo vmieral. 
a; e te karania laſkawe / y Hatti rofkofne / iefli poyda w 
porównanie 5 piekielnymi. Malowanie ſiczere / ogien wla⸗ 
(ny/oo mak tamtych. Byla pociech w nich taka tala / czas 
krotki / nadsieia po simierct do niebá, Tym ktotzy 3 Ronfede⸗ 
tatami do taraſow piekielnych fò zamknient / folg i zadney nie 
maß: ezafit pꝛz eßlego nie vgonia / czaſu obecnego vomet'ácb 
nie pꝛzezyia / pꝛawo takie wyßlo s nieba / aby za katy y za nice 
pizyiacioly poczuwali niezbozni tych po émierci/ 3 ktory⸗ 
smi fie byli mocno zkonfoderowali sa zy word. Ssukiliscie po 
la kach kwiato w cieleſnobei; fámiscie tal ze kwiatkami byli: 
mießkaycieß teraz w Hlatkach / w taraſach ogniſtych / 


od wiekow do wietow / poli Bou na niebie / Matt: 6. 


WY w piekle gor zec bedziecie / in cli- 
bano ardemi. 


5 


Baton. 


Suidas, 


Sap. 


